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ILEI »UM LA Uk

1am tradicie ILEI aperadas öe la UK-oj kun diversaj programeroj. Plej
versajne la öi-jara kongresejo ne nur aliLEI, sed öiuj aliaj mendintoj de la budo
liveris tre agrablan tutsemajnan Iaborejon. La sildoj videblis jam de sabata
mateno, tion ni ne povis sperti dum pli fruaj UK-oj. Ce la budo krom aktualaj
informoj pri la aktivado de ILEI, oni povis aöeti t.n. "intelektan" loterion
elpensitan de Geza Kurucz, kiu i.a. provizis la unuan kongresan kurieron per la
aparta konkurstasko. Krome oni povis folium i la ILEI-eldonajojn kaj tiujn de lEI.

kUNSI»O »E ILEI-ANOJ
Dum la kunsido estis koncize prezentitaj la atingoj de la Ligo inter du UKcoj.

Kiel kutime, surpodiigis dudeko da lernolibroj kaj aliaj lerniloj aöeteblaj en la
Libroservo. Pluraj partoprenantoj atentigis pri la atingoj en la sfero de la E-
instruado tra la mondo (novaj lernolibroj, Ierniloj, projektoj).

TAGO »E LA LERNEJO
Trihoran senpaüzan programon ne povis gui öiuj interesuloj pro manko de la

spaco. luj diris ke tiu programero estis unu el la plej vizitindaj kaj plej bonaj dum
la UK. CU tiuj pravas, eble vi mem povos konkludi, se ni nur mallonge prezentos
la programerojn.

Tradicia punkte de la "Tago" igis la prezento de la eduksistemo de la
gastiganta lando. Gin prezentis Miroslav Malovec. Sekvis eroj ligitaj al la terno
.Rimedcj por bona lemado kaj memlernado de Esperanto": nova video-kurso
preparata en Usono de s-ino Harmon, "Rolo de E-radioelsendoj en la memlernado
de E-o" prezentis A. Pettyn, motoro de la E-elsendo de Pola Radio.

La lasta kaj plej longa ero estis dediöita al "Mazi" Pri gia historio oni pieskau
öion scias, sed öi-foje en la prezentado de Katerina Bodnarova oni povis pli
profunde eö eklemi kiel uzi la materialojn al kiuj aldonigis didaktita libro-ludilo.
Ce la fino, al la programo tre trafe kontribuis f-ino Emily Barlaston kun
memtradukita fabele "ei la rega palaco".

Krome, ILEI-anoj aktivis en pluraj sferoj: gvidis konversaciajn kursojn.
komitat-kunsidis, partoprenis la unuan forum on de la fak- kaj sciencaj organizoj.

EkZAMENSESIOJ
Duan fojon, la Kongreso de blindaj Esperantistoj gastigis la ekzarnensesion.

Ci-jare abundis ne nur la kandidatoj, sed ankaü iliaj scioj estis pli altnivelaj
Grandan penon por la sukcesa sesio faris ges-roj Moerbeek, kiuj ne nur prizorgis
la brajligon de la testoj, sed eö provizis la kandidatojn per am aso da utilaj
informoj.
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Ce la ekzamenoj aperis entute sep kandidatoj el kvin landoj: 2 öe la elementa
kaj. 5 öe la meza niveloj kaj öiuj sukcesis. Venontjare oni planas ne nur ripetigi la
sesion dum la LIBE Kongreso, sed same proponi gin dum la E-kongreso de
handik~puloj. La UK-a sesio, kiel kutime, estis la plej nombra: de 16 kandidatoj
sukcesis 13 el10 landoj, inter kiuj 9(10) elementa kaj 4(6) meza niveloj.

Tria sesio okazis dum la ILEI-Konferenco kaj al gi aligis 7 kandidatoj el 5
landoj, el kiuj 5 sukcesis: 4 je elementa kaj 1 je meza niveloj.

.Sume la ekzamenojn sukcese trapasis 25 kandidatoj el 20 landoj (Afriko,
AzJO, Ameriko-suda, Eüropo): 15 elementa kaj 10 meza.

30-AILElkONfERENCO
Dum la tuta semajno 74 E-instruemuloj konferencis en la ceha urbo Tabor,

La terno de la 30-a ILEI-Konferenco estis .Rimedoj por la bona lernado kaj
memlernado de Esperanto". Al la inaüguro de la Konferenco venis la vic-
prezidanto de CEA s-ino Renee Triolle kaj la prezidanto de la Akademio de
Esperanto d-ro Werner Bormann. Ambaii vizitoj tre gojigis la partoprenantaron,
öar post longa tempo la Konferencon partoprenis la reprezentanto de UEA kaj por
la unua fojo oficiale tiu de la Akademio.

Xi nur Iistigu titolojn de la prelegoj en la espero, ke pluraj iam trovos lokon
en IPR aii en aliaj E-revuoj: Instmado en Ganao (Yaw Frempong), Kiu pro ver-
bojn ne uzes, ties parolo obtuzas (Till Dahlenburg), Lemiloj por intsnoj verkitej
en Usono (Ronald Glossop), E-instruado en Alp-Adrio (Marija Beloseviö),
Lingvo-lernsdo kiel rimedo de personecs disvolvigo (Pavia Dvorakova).

Dum la Konferenco funkciis du Mazi-studgrupoj kaj ankau Cseh-metoda C-
seminario. Deko da junuloj partoprenis la prograrnon de la 4-a ILEI Gimnazio.

Komitatkunsido ankaii öi-jare formangis bel an parton de la programo. Tuj öe
la komeneo, la Komitato unuanime akceptis novan honoran membron, s-inon
Mila v.d. Horst-Kolinska - motoro de la ,,:\1azi-projekto". Krom la raporto pri la
jaro 1995, la partoprenantoj tre vigle pridiskutis la laborplanon por la jaro 1997
(gin vi trovos en iu posta numero de la revuo).

Devigaj estraraj elektoj ankaü öi-jare alportis novajojn. Nova-malnova kasisto
igis Bertil Andreasson kaj la estraron eniris Raymond Wylleman, belga sekci-
estro. ;\i uzas la eblecon kaj dankas pro la kunlaboro al la gisnuna estrarano Till
Dahlenburg kiu forlasis la Estraron.

La Komitato pridiskutis kunlaboron de la Ligo kun movadaj kaj nemovadaj
organizoj. Oni notis pozitivan daiirigon de la kunlaboro kun CEA kaj LIBE, kaj
komeneon de la kunlaboro kun la Akademio de Esperanto, kun kies prezidanto la
Estraro aparte kunsidis. ;\i esperas, ke ankaü aliaj E-organizoj kiuj estas tre
proksimaj al la E-instruado, edukado aii kiuj simple donas servojn al kursanoj
estonte pli firme ekkunlaboros kun ILEI. .

En la sfero de nemovada kunlaboro kun granda atentigo oni auskultis la rapor-
.ton pri la kontaktoj kun L~ESKO. Unuanime, la komitatanoj decidis ke la ILEI-
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teamo atenteme sekvu la evoluon ce tiu organizo. Nova estrarano jam kolektis
plurajn utilajn adresojn al kiuj oni baldaü forsendos informojn pri ILEI kun la
invito al la kunlaboro.

Estis fondita la komisiono pri eksteraj rilatoj en kies kerno eniris gisnunaj
aktivuloj öe UNESKO kaj aliaj nemovadaj instancoj.

La venontjara ILEI-Konferenco okazos de la 27-a de julio gis la 2-a de
aiigusto 1997, en la öirkaüajo de Melborno kun la terno "Multkultureco kaj
Iingvo-lernado". La Gimnazio okazos, se aligos sufiöe da kandidatoj.

La komitatanoj pridiskutis ankaii la informkampon de la Ligo. Estis menciitaj
pluraj eblecoj, sed ni öi tie menciu espereble baldaüan aperon de la ILEI TTT-
pago kaj informilo pri la agado kiu estos prilaborita ne nur en E-o, sed ankaü en
aliaj lingvoj, kio certe multon helpos en la varbado de novaj membroj, kaj
diskonigo de la gravaj atingoj de la Ligo en- kaj ekstermovade.

Marija Beloseviii, sekretario de ILEI

Rezolucio
La 30-a ILEI-Konferenco, okazinta en Tabor, Cehio, de la 27-a de julio

gis la 2-a de aiigusto 1996, kun 74 partoprenantoj el 31 landoj de öiuj
kontinentoj,
_ diskutinte la Konferencan temon .Rimedoj por la bona lernado kaj
memlernado de Esperanto";

- konsciante pri la minacanta pereo de malpli grandaj lingvoj kaj kulturoj;
kaj

-certigante ke la instruado de Esperanto celas demokratian komunikadon,
transnacian edukadon, pli efikan lingvo-instruadon, konservon de lingvaj
rajtoj kaj diverseco kaj homan emancipigon,

alvokas Ia edukistojn, kunlabore kun Tutmonda Kunagado, per siaj lerniloj
kaj kursoj atentigi al kulturaj, sciencaj kaj edukaj UNESKO-programoj cele
al paca socio tutmonda,

petas UNESKO-n
a) atenti la klerigan rolon de Esperanto - la sola lingvo memlernebla por öiu
homo - por internacia kunlaboro kaj reciproka aprezo kaj protekto de öies
kulturo;

b) helpi en la evoluigo kaj disponigo de Esperanto-lerniloj al membroj de
popoloj kaj socigrupoj en malavantagaj situacioj.
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GABlUfUA OSZ:

Celestin Freinet 1896-1966
La centjara datreveno de la naskigo de

Freinet donas okazon pripensi, kion donis al la
homaro la Modema Pedagogio kreita de li.
Kion li faris? Li forjetis la katedron - la
simbolon de la malegaleco - el la klasöambro,
per tio li iniciatis demokratan kunlaboron en la
lemejo. Freinet organizis kooperativ an siste- '.
mon por la infanoj kaj instruistoj. Li okupigis \'
pri la en-, kaj eksterlandaj kontaktoj de la .\
edukistoj. J

Dum jaroj li prilaboris novajn, modemajn
instrutehnikojn, kaj kiam la malamikoj de la : .., '-.4
refonnoj ne akceptis la novajojn, li aöetis -; ~
te ren on kun malnova domo kaj kun la \.
gelemantoj kaj iliaj gepatroj konstruis lernejon, ., < '/

kie li povis realigi sian edukan koncepton. ;'~l:;"::''''C\'.~. ;. ~.":_:,::' "I' '.Sekretoj de liaj sukcesoj: li neniam altrudis _ _ •••

desupre siajn metodojn al la infanoj aii kolegoj, sr:.:.: _'.'~_'-.~_. ~
sed li öiam atenteme adaptis siajn planojn al la • _ _ -
etoso kaj ekzistantaj materiaj cirkonstancoj, kaj
neniam forgesis pri tio, ke la gelemantoj kaj iliaj familioj estas kunlaborantoj. Li
rekonis, ke la konoj nur tiam estas valoraj kaj stabilaj por la infanoj, se la infanoj
mem esploras ilin. Oni lasu la infanojn eksperimenti, seröadi, por ke ili povu
ekzameni la objektojn plurflanke. La esploro öiam donas gojon, tio estas
rekompenco de la persista laboro. La lemejo devas esti laborejo, kie oni libere
faras sian elektitan aii devigan taskon. - La tasko povas esti deviga, rilate al
instrucelo, sed al la celo povas konduki diversaj vojoj. La vojoj, vojetoj povas
esti falsaj, oni povas elekti malbonan vojon, sed la instruisto povas montri alian
direkton al la öagrenigonta lemanto. Eble tiel oni perdas tempon, valorajn horojn,
ec tagojn ... Sed fine aperas la rezulto, la mem akirita kono, kiun oni ne povas
facile forgesi, kaj kiu instigas la gelemantojn seröi öiam pli novajn celojn.

Alia grava afero, ke la Freinet-klasoj estas veraj societoj. La esploroj de la
unuopaj infanoj estas trezoro por la tuta kooperativa klaso. Oni povas studi
objekton tiel, ke la individuoj aii grupoj ekzamenas gin el diversaj aspektoj kaj
poste ili resumas la rezultojn. Demokratismo de Freinet-klasoj aperas ne nur en la
komunaj laboro kaj respondeco. Tre gravas ankau la reciproka respekto: öiu
povas diri sian opinion kaj la aliaj aiiskultas lin, öiuj estas atentemaj, se iu havas
problemon.
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La simpla presilo helpis al infanoj en amikeco de aliaj en-, kaj eksterlandaj
klasoj. Cu naivaj idealistoj estas tiuj homoj, kiuj pensas eviti la militojn per
amikeco de diversnaciaj homoj? Cu pli bone estas, se oni senespere rezignas pri
la ekkono de pensado de alilandaj homoj? Cu estis hazarde, ke ankaü Freinet
proponis uzi E-on por intemaciaj kontaktoj?

La metodo de Freinet ne estas senprecedenta, li studis la verkojn de progresaj
pedagogoj kaj uzis iliajn rezultojn. Lia merito estas tarnen, ke li konstruis
kompleksan eduksistemon por eduki horn on, modeman civitanon. Ne tio gravas,
öu ni uzas manan aii komputilan presilojn por la kontaktoj; öu ni havas
multekostajn ilojn por la esplorado aii ni mem devas fabriki ion. Gravas nur, ke la
infanoj deziru seröadi, esplori, ke ili estu motivataj.

La lemejo de Freinet en Vence estas nun muzeo, gi gardas memorajojn pri la
pedagogia laboro de Freinet kaj lia edzino. Sed mem la pedagogio ne estas muzea
objekto, gi disvastigis en multaj landoj sen stata apogo, nur dank' al la vojseröado
de kolegoj. Post 30 jaroj de lia morto ni povas diri, ke multaj uzas Freinet-
tehnikojn eö se ne konsciante aii konfesante tion. Estas aliaj, kiuj uzante kelkajn
tehnikojn jam nomas sin Freinet-pedagogoj, Sed la esenco estas ne nur en la
tehnikoj, sed en la etoso, kiu donas eblecon por konstanta esplorado, kreado,
kunlaborado.

En la Freinet-movado E-o povas ludi gravan rolon, ja pere de gi la kolegoj
povas kompreni unu la alian dum la kongresoj, renkontigoj kaj gi povas helpi la
laborkontakton inter diversnaciaj edukistoj. Franca sekcio de ILEI en la jaro 1982
eldonis libron de Freinet: "Diroj de Mateo". Tiu verko montras la bazajn pensojn
de pedagogo lau kiu la homo estas parto de la naturo, kaj lau kiu la amo kaj
estimo estas la öefaj iloj de la eduko.

Kiu deziras koni la metodon pli detale, tumu sin al la revuo ICEM Esperanto,
kiu aperas kvarfoje jare. Pe re de gi oni povas havi kontaktojn ankau al la anaro de
la Freinet-rnovado. La revuo publikigas okazajojn de la jubileo, estus bone, se la
festaj rememoroj enhavus rilatojn al Esperanto, konvene al la intenco de Freinet.
Adreso: ICEM Esperanto, FR-44330 Le PALLET, Francio ..

Gabriella Osz, HU-1l16 Budepest, Hengermelom u. 47. Hungario

FRANZ-GEORG RÖSSI.fR:,..
Rikardo Sulco farigis 90-jara

La 12-an de julio Rikardo Sulco farigis 90-jara. Jam frue konatiginte kun E-o,
li tarnen post sia emeriti go povis okupi sin serioze kun la Lingvo Intemacia. Sed
ekde tiam komencigis lia dua vivo kiel esperantisto. Estinta instruisto pri la
franca, verkinte jam multon en la gennana kaj latinidaj lingvoj, erudicie kaj
plenkapable li dediöis sin al la lingvo de d-ro Zamenhofo. Studinte la strukturon
de la planlingvo Esperanto, li aparte atentigis pri jam enradikigintaj malglatajoj
same kiel pri aktualaj devojigoj. Lige al la verkaro de L. Mime Espinalt, li
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iniciatis la Skolon Analizan, kiu komprenas sin fidela al la dekses reguloj de la
Fundamento kiel baza kodo, insistante pri regula, "logika", unueca E-o, por ke gi ,
restu universala planlingvo kaj ne disfalu pro facilanima busa uzo aii persona
kapricemo de aütoroj.

Tiuöirilate Sulco havas internacian signifon por la tuta E-movado. Same
avantage li efikis en la germana medio. Li verkis la pedagogie lertegan libron
"Mia amata Esperanto / Mein -geliebtes Esperanto" (nun jam en la 4-a eldono),
kiu peris multajn anojn al la germana movado. Atenton vekis ankaü
ekstermovade lia libroforma studajo pri E-o kaj Eüropo "Europäische Hoch-
sprache". Krom la lingvosciencaj verkoj (Sulco intertempe farigis profesoro de
AIS) li multe verkis beletre, tradukis gravajn tekstojn, skribis poemojn (eble
poeto karakterizas lin plej bone) - impona, riöa rikolto de 25 jaroj da intensa,
memdona laboro.

Kiel "puristo" li ne öie akiris amikojn. Diversajn atakojn li devis travivi - kaj
li brile refutis ilin. Sed öiam pli da esperantistaro konsciigas pri la Sulcaj postuloj
pri regula, racia lingvajo. Lia laboro kontribuis grave al la Esperantaj lingvistiko
kaj literaturo.

90-jara, Rikardo Sulco öiam ankerau estas gardanta sian humuron. Vigle,
atente, dialogeme li daürigas sian verkadon, lastatempe preparante ampleksan
kompilajon de artikoloj pri kaj de li. Ja "Vespero jam farigas", sed ora, milda
vespero kun la kontentigo pri utilaj kontribuoj al la Esperanta kulturo. La vespero
ankerau longe daiiru. Franz-Georg Rössler, Dudenhoten, Germsnie

U 'USNE.':
Kiel apliki regulecon de scimemoro en instruado?

Scimemoro estas procezo de la kono far homoj pri objektoj. En instruado la
procezo de kompreno kaj posedo de la enhavoj instruataj de instruistoj al
lernantoj estas unu el la esprimaj formoj de scimemoro. Tio havas plenutilan
valoron en la instrua praktiko.

Por atingi sukcesojn en instruado indas atenti, kiel instruistoj povas influi
siajn lernantojn per apliko de scirnemora reguleco. Estas do tre be zone studi la
regulecon de scimemoro en la instruado. Inter seimemora efiko kaj klareco de
celo kaj tasko de la homaj aktivadoj ekzistas intima rilato. Tial oni devas
konsideri jenajn vidpunktojn por fortikigi la memorkapablon de la lernantoj dum
instruado.

Unue: oni devas intensigi la arangon kaj kontrolon de la anticipa preparado de
lecionoj antaüklase. Tio estas bona metodo solvi malfacilajn punktojn en la
instruado. Kompreneble la prepara laboro ne okazas antaü öiu leciono, ·nur antaü
tiuj lecionoj, en kiuj trovigas multaj malfacilaj kaj gravaj punktoj. Kelkfoje
necesas sugesto por kompreni la celon de la anticipa preparo; sugesto, kiu intime
rilatas a l malfacilaj punktoj solvotaj en la sekva leeiono. Eksplikante novajn
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sciojn, instruistoj povas jam ne nur facile klarigi malfacilajn punktojn, sed ankaü
helpi ke la lernantoj profunde memoru ilin. .

Due: dum eksplikado instruistoj devas ripetadi multfoje la gravajn kaj
malfacilajn materialojn per taüga rapideco kaj iomete alta tone por profundigi la
scimemorigan efikon.

Trie: instruante gravajn kaj malfacilajn sciojn, instruistoj povas uzi interesan
tropan kaj humuran lingvon, apliki taügajn gestojn kaj movojn por intensigi la
scimemoron.

Car la scimemora efiko havas intiman rilaton kun la komprena grado, oni
instruu lau la principo facile komprenebla por la lernantoj kaj en metodo, kaj en
lingvo, kaj en movo. Ekzempie, por memorigi la vortojn oni devas klarigi la vort-
strukturon - prefikso, sufikso, radiko -; por komprenigi kaj memorigi prononean
sangen de la vortoj oni devas klarigi la sang-regularon de la prononeo. Oni povas
simpligi komprenon de la seioj al la lernantoj ankaii per tropo taüga por
komprenigi la signifon de la interna seneo kaj ekstera daiiro en forma logiko.

Cetere, oni devas aparte atenti la uzadon de la tri flankoj: nombro, karaktero
kaj pozieio de la materialoj, al kiuj rilatas la seimemora efiko. Jen kelkaj
ekzemploj: estas pli bone memorigi samtempe nur trionon aii kvaronon de novaj
vortoj 01 en unu tage enkapigi öiujn vortojn de la tuta leeiono. Novajn vortojn
prefere instruu lau diversaj grupoj kun la sama au proksima signifo, kun simila
skribo, kun mala signifo, kun komuna temo, kun komuna radiko '" tiel oni povas
ellerni ilin pli firme, pli rapide.

Grupo I: eviadilo, seroplsao, aerveturilo, fIugmasino, avio .
Grupo 2: domo, nomo, pomo, homo, komo, Romo, Tomo .
Grupo 3: ridi - ploii, nigra - blanka, koineneo - iino. iri - veru al - de ....
Grupo 4: kspo, vizago, okulo, orelo, nazo ...s

Grupo 5: Iemi, Iemejo, Iemilo, lemebla, Iemento, Iernigi, eklem}; ellemi. ..
En unu leeiono estas kvardek aii kvindek vortoj. La antaüaj kaj la lastaj el ili

estas faeile memoreblaj, sed la mezaj estas malpli faeile lerneblaj. Pro tio oni
povas komenci la lernadon ekde la meza parto, aii enkapigi la vortojn grupon post
grupo.

La seimemora efiko havas intiman rilaton al diversaj sensoj: vidado, aüdado,
tusado ... tialla instruistoj aparte aktivigu la sensojn de la lernantoj. La efiko eerte
estos pli bona. Ekz. praktika leeiono pri metallaboro, elektrotehniko, torntehniko
en la tehnika laborejo okazas ordinare en la praktikejo; la instruistoj devas
kombini eksplikadon kun ekzercado: unue ili prezentas la generalan postulon de
tiu ci leciono kaj montras koncernan televidan instrufilmon, due ili klarigas la
necesajn sciojn, poste ili demonstras al siaj lernantoj la laboron, fine la lernantoj
mem laboras konkrete, por ke ili bone memoru la sciojn. La praktika instruado
estas la plej bona praktiko, plej eble mobilizanta la lernantojn en sia uzado de
sensoj. Tio estas same ankaii en teoria instruado.
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En la verka instruado de la öinlingvaj kaj literaturaj leeionoj trovigas la
meneiita okazo, La verka ekzereado de la leeionoj estas spertado de la lernantoj
en la seioj kaj povo. En verk-ekzereado la lernantoj faras pensan proeeson de la
deeido gis la skribado. En la verkado - de la komeneo gis la fino - ili ne nur
kombinas sian vivon, konon pri la soeio, fidon kaj mondkoneepton, sed ili ankaü
fandas siajn sentojn kaj impresojn en la verkajojn per retorikaj metodoj de
komparo, memorigo, fantazio, hiperbolo, kontrasto, ktp.; kaj samtempe esprimas
siajn sentojn kaj impresojn uzante racian sintakson per forta volo kaj alta atento.
Pro tio verkado estas praktikado de sinteza kapablo. Tio ne povus esti plenumita
nur per agado de la sensoj. Se la instruisto estas lerta gvidanto, uzanta la rimedojn
de elektraj instru-instalajoj, de objekt-elmontroj, de vizito kaj aliaj, liJsi povas
pligrandigi la vidkampon de la lernantoj, fortigi ilian psikologian eksciton, por ke
ili ne restu ne-koneernatoj, sed travivu sian rolon dum la verkado. La instrua
efiko certe estos tute malsama.

Estas klare: kaj en la teoria, kaj en la praktika instruado oni pligrandigas la
kapablojn kaj talentojn de la lernantoj per mobilizado de harrnonia aktivado de
aüskulto, rigardo kaj skribo; per analizo, indukto, sintezo far iliaj cerboj, por ke
restu profunda signo de la scioj en ilia kapo. Tiel oni ricevas bonan scimemoran
efikon. Konkreta esprimigo de la seimemora reguleco en la instru~do estas
absoluta. Tio devus esti la öefa enhavo de porinstruistaj studoj. Gi havus
netakseblan signifon en la altigo de la instrua kvalito.

HAIML" SCHMm:
Esperanto en la lernejo - kelkaj spertoj kaj konsiloj

Tri monatojn post mia esperantistigo en 1987 mi komeneis instrui la
internacian lingvon en Kolonja gimnazio, Gerrnanio, okaze de projektsemajno pri
"alternativaj lernmetodoj". Kompreneble tio estis iom aventura entrepreno, sed
kun la helpo de Tesi kaj la sperta samideano Martin Haase la afero iel sukcesis.
La 20 gelernantoj simple akceptis, ke mi estis kvazaü samkursano, ili korektis
miajn sciigojn sur la .migra breto" (plejparte per mankantaj akuzativaj n-oj),
tradukis Werner kaj Asteriks - komiksojn por la prezento-tago kaj eö verkis
germanan-esperantan rakonteton pri Kolbasetido, la ekstertera estajo, kiu vizitas
nian planedon kaj ege miras pri nia nesolvita lingva probierno.

En retrorigardo ci tiu agado sajnas al mi preskaü ideala komeneo de E-kurso
en lernejo. Gi estis intensa (kvin lecionojn tage) kaj okazis dum la matena
oficiala lemotempo. Lau mi intensa kurso ebligas plej bone montri unu öefan
trajton de nia lingvo, norne gian relative faeilan kaj rapidan lerneblecon. Post unu
semajno laborema junulo povas lege kompreni jam multon, helpate de vortaro
skribi unuajn tekstojn kaj havi bazan konversacion pri personaj detaloj, t.e. nomo,
ago, familio, naskigdato, hobioj kaj bonfarto. Kaj, sufiöe mirige por la plimulto,
la 16-regula gramatiko estas preskau komplete enkondukita.
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Sed bedaürinde ne öiujare oni organizas projektsemajnon kun taüga
supertemo, je kiu eblas starigi E-kurson. Tarnen oni povas komenei per intensa
kurso, kvankam iom alimaniere: Elektindas semajno kun malmultaj (lernejaj)
kromaktiveeoj, ekz. en la Rejnolando la tempo post karnavalo je la fino de
februaro aii eko de marto, kiu estas taüga por instrui nian lingvon dum tri
sinsekvaj posttagmezoj, dum po tri horoj.

Antaiia perafisa kaj busa varbado en la lernejo certigu, ke almenaü deko da
lememuloj trovigu en via instruöambro, Idealaj por la varbado eetere estas la
leeionoj, en kiuj vi devas anstataüigi gekolegojn kaj kiam vi povas paroli pri
Esperanto kaj interalie atentigi pri la planita kurso.

La vera laboro komencigas post la intensa kurso, vi devas vivteni la intereson
kaj multnombran partoprenadon de la gejunuloj. La bazo por tio povas esti re-
gula laborgrupo kun unu plena horo aii du leeionoj semajne. Kompreneble pliaj
rapidaj lingvaj sukeesoj tiel ne atingeblas. Unufoja lemado po semajno, ofte
vespere, simple ne sufiöas. Do, se iel eblas, la gelernantoj baldaii partoprenu
ankaü eksterlemejajn kursojn, ekzempie semajnfinon por progresintoj. GEJ
ofertas tiajon regule (ekz. en Bonn), sed ankaü la t.n. kafoklaöoj, kulturaj
semajnfinoj kaj similaj renkontigoj estas taügaj arangoj. "Tauga" öi tie signifas
malmultekosta, relative proksima kaj plena je aliaj junuloj. (Car la kutimaj lokaj
klubvesperoj kun longjaraj, parolegemaj, foje gisostaj samideanoj ne öiam estas
la ideala allogajo por 15-jara komeneanto!) Se vi havas tempon kaj energion, vi
kiel instruisto, akompanu vian safareton al tia kurso. Ofte ege indas sperti alian
instruiston öe la laboro por kopii novajn metodikajn ideojn.

Aliaj instigiloj por ligi vian grupon al la movado estas grupa aii individua
korespondado kaj la abono de magazine kiel Juna Amiko. Por pli 01 6 jarabonoj
oni pagas nur po 9 gmk por 1995.

Lau mia propra sperto tre valoraj je la lemeja agado estas vizitoj de
(eksterlandaj) samideanoj, kiujn oni - se iel eblas - öiam invitu al la lemejo.
Ekzistas multaj eblecoj por havigi al si gastojn kiuj parolas la intemaeian
lingvon:

Aligo al Pesports Servo daure estas tre rekomendinda afero! Same la Amikees
Ret~ de SAT taügas por "allogi" e-istojn. Eble vi jam havas multajn personajn
ligojn al ekstergermanaj gesamideanoj, ekz. korespondamikoj, kiuj satus unu
tagen vidi vin. Post intemaciaj arangoj kiel PSI, IS aii IF eksterlandanoj ofte
planas daürigon de restado, vojagas tra Gerrnanio kaj volonte subtenus vin je via
loka aü lerneja agado. Nepre menciendaj kaj ege bonaj estas la servoj de
Wolfgang Loose, la respondeeulo de GEA pri rondvojagoj. Li peras al vi
gast~(j)n, kiu(j) prelegas pri sia lando, muzikumas, prezentas teatrajon aii
rnaglajon k.s. en via klubo kaj lau interkonsento kompreneble öe via instruista
laborloko. Similajn aktivecojn lastatempe organizis s-ro Uwe-Joaehim Moritz
kadre de IKEL.
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Sed kiel nun konkrete utiligi gaston lerneje?
Fremda persono en via instruista cambro per si mem vekas la intereson de la

öeestantaro. Ili simple aiidu kaj spertu, ke oni povas tute nature kaj flue
konversacii en tiu "artefarita lingvo". Sed bonvolu ne agi kiel laiitparolilo au
promenanta varbomasino: la nerekta, nealtrudema maniero efikas pli 01
dumpaüza laütega prelegeto pri la "plej facila ilo de internacia komunikado kun
nur 16 reguloj" ktp. Kolegoj, kiuj vere volas ekscii ion pri la lingvo kaj la gasto
faros tion el propra instigo.

Depende de viaj fakoj kaj lerneja tipo la gaste kompreneble partoprenu viajn
proprajn lecionojn. Rimarkendas, ke samideanoj ofte regas pliajn fremdlingvojn
krom la internacia, do ankaü ili povas rakonti pri si mem kaj Esperanto en franca,
angla aii hispana lecionoj. Aparte junaj geknaboj en la 5-a kaj 6-a klasoj (ö, 11-
jaraj) gojas apliki siajn limigitajn konojn de ekz. la angla, dem andante la nomon,
agon kaj aliajn personajn detalojn.

Cetere, preskaü en öiu klaso troveblas lernantoj, kiuj diverskiale (denaske, pro
azilpeto aii militfugo, ...) parolas plurajn lingvojn. Kial ekz. bosniano ne traduku
la vortojn de via gaste el eks-Jugoslavio al sia klaso helpe de la serbokroata?

Se tute ne ekzistas komuna lingvo inter viaj gelernantoj kaj la vizitanto, vi
mem povas ja traduki uzante E-on. La öefa celo estu, ke via leciono riöigu per la
öeesto de la gasto, lingve, kulture aii pro interesaj rakontoj.

Kun taüga lernogrupo eblas dum parto aii tuta leciono fari E-kurseton: Team-
instruante kun la gaste vi prezentas la lingvan materialon dialoge kaj tiam grupe
aii individue ekzercas kun la klaso. Ekzempie vi demandas la antaünomon de via
gaste kaj li!si diras gin al vi kaj la grupo. Ripetu tiun dialogeron du, trifoje,
skribu la frazon kaj respondon sur la tabuion kaj tiam vi kaj la kuninstruisto iru
tra la klasöambro demandante unuopajn lemejanojn. .

Logloko kaj familia nomo povus esti la sekvaj pasoj. Enkonduku la
nombrosistemon kaj la nombrojn eble gis cent kaj daürigu kun la strukturoj "ago"
kaj "gefratoj". La lemantoj miros je la fino de via minikurso, kiom kaj kion ili
jam scipovas diri.

Alia ideo estas gustatempe alparoli gekolegojn, öu ili ne satus vigligi lecionon
per eksterlanda gasto. Ili ne necese devas instrui fremdlingvon. Mi bone memoras
la vizitojn de Istvsn Kab6k kaj Lens Karpunina. Kelkaj instruistoj de historio,
politiko kaj geografio decidis "uzi" ilin por fari spontanean lecionon pri
Tagikistano respektive la situacio en eks-Jugoslavio kaj de la hungarlingva
minoritato de la madjaroj. Mi organizis kadre de mia laboro liberajn lecionojn kaj
tradukis esperante-germane dum la prelegoj, lumbildprezentadoj kaj postaj
diskut- kaj demandorondoj. La klasoj kaj gekolegoj estis kontentaj kaj esprimis
diversokaze sian surprizon, ke "ci tiu lingvo ja vere funkcias!"

Kelkfoje oni havas lernantojn, kiuj scipovas la internacian lingvon aii havas
alian komunan lingvon kun la gasto. Por iom sensargigi vin mem ili povas
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transpreni lin/sin de vi dum certa tempo, traduki, montri la lernejon ktp. Apenaü
menciendas, ke vi enkonduku la gaston al E-Iaborgrupo, se tiu ekzistas öe vi.

EI la multnombra are de problemoj en la lerneja kunteksto mi alparolu nur du:
Plejofte lecionoj kaj kursoj en E-o okazas ekster la normalaj instru-tempoj, do aü
fruposttagmeze, kiam la grupanoj versajne estas lacaj kaj malsataj, aii vespere,
kiam partoprenantoj denove, devas veni al la lernejo, kiam eble malhelas,
malbonveteras ktp. Tiam montrigas ke je E-o kiel nedeviga fako oni trovigas sur
la "libera lernomerkato". Ankaii en kursoj de la popola altlemejo la nombro de
kursanoj falas dum la monato; kaj sincere dirite: mi ne satus elprovi, kiom da
lernantoj venus al miaj lecionoj de matematiko kaj la angla, se ili ne devus
partopreni devige! Vere mi preparas la öiulundan horon de mia laborgrupo multe
pli diligente kaj varimateriale 01 normalan lecionon, simple por teni la intereson
kaj öeeston.

Malfacilajo estas la manko de kunlaborantaj kolegoj. Kutime oni jam gojas,
se ili ne atakas au priridas onin pro la "stranga hobio", kaj ne disvastigas la
konatajn stultajojn pri la internacia lingvo. Veki la intereson aii eö kunlaboremon
estas versajne rara okazajo. Tarnen oni ne ignoru ci tiun aspekton: dua e-isto en la
instruistaro (aü verdlingve sperta(j) geknabotjj) signifas grandegan helpon, kiam
temas pri reciproka subtenado kaj motivigo, anstataüado dum malsano kaj se vi
planas oficiale instrui nian karan lingvon. Car mi aiidis kiel argumenton kontraii
E-o kiel elektebla fako en la matena lernoplano, ke je morto aii grava malsano de
la instruanto oni ja ne povus trovi anstataüanton surloke por daürigi la instruadon.
Mi estus tre dankema al vi pro reagoj, komentoj, propraj spertoj kaj konsiloj je tiu
terno. Oni ja ne devas öiam denove re-malkovri mem la radon, sed pli bone estas
ankaü profit i de la spertoj de aliuloj. Bonvolu skribi al mia privata adreso aii al la
redaktoro.

Harald Schmitz.Christophstr. Jo, DE-50259 Pulheim. Tel: 02238-56089

Eüropa Kalendaro 1997-1998,
instruhelpilo ne nur por la lingvo-orientiga instruado

Eüropa Unio oficiale agnoskas, ke öiu eüropano devas lerni minimume unu,
sed pli bone du gis tri fremdlingvojn. Tial oni en multaj landoj komencas instrui
la unuan fremdligvon jam dum la unuaj lernojaroj, forrabante de la infanoj aii la
tempon bezonatan ankoraü por lerni la propran lingvon, aii ilian liberan
ludtempon. Kontraiie al la kutima (kaj sensenca) plifruigo de la instruado de
fremda etna lingvo la tielnomata .Jingvo-orientiga instruado" (LOI) celas per iu
taiiga preparado de la lernanto plifaciligi la lernadon de la angla (aü alia etna)
lingvo. Kompreneble, ankau LOI postulas certan lerntempon. Por pruvi gian
taügecon oni povas starigi du konkurencajn grupojn. La unua grupo tuj komencas
lemi la anglan lingvon, la alia grupo dum la sama tempo ankerau ne lernas la
anglan, sed ricevas certan lingvo-orientigan preparon kaj komeneos lemi la
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anglan pli poste. Tiam öi tiu prepar-instruado efikas tiel, ke la posta lemado de la
angla estas pli facila. Tio signifas, ke post certa tempo la grupo guinta lingvo,
orientigan instruadon preterkuras la konkurencan grupon sen preparo startintan.
Kompreneble ambaü grupoj pro 1a lemtempo jam antaüe elspezita daiire superos
siajn sarnagulojn, kiuj lemas 1a anglan tradicimaniere. Sed nur la grupo ricevinta
lingvo-orientigan instruadon, ekde certa kompetentecnivelo en la angla lingvo,
Sparas pli da tempo 01 gi antaiie estis e1spezinta. Kial? Car la antaii-informo
plifaciligas 1a 1emadon de instruajo tiel, ke la progreso de 1a orientita grupo estas
pli granda.

Por faci1e klarigi tian fenomenon oni uzu simplan ekzempleton: Kiom da
tempo bezonus la "neorientita" 1eganto por parkeri jenan frazon: Alicaf ilp satse
odsnrel af? Eb1e unu minuton? La "orientigo", kiu daüras ke1kajn sekundojn,
instruas la leganton, ke oni legu de malantaiie - kaj jen la frazo estas lemebla en
ono da tempo. La "orientigo" do konsiderinde plifaciligis la lemadon per
malpligrandigo de informo kaj sekve malplilongigo de tempo bezonata por lemi.
La samon celas LOI, prezentante antaii la komeneo de la fremdlingva instruado
taügan instmmodelon, plifaciligantan la postan komprenon de lingvostrukturoj.
En la instruado de natursciencoj oni jam delonge uzas pedagogie taügajn
modelojn de la instruajo antaii 01 prezenti la ajon mem. Oni malsparas iomete da
tempo por prepari la lemanton al nova instruajo, kiun li tarnen lau la modelo pli
bone komprenas kaj tiel sparos multe pli da tempo poste. La modelo, uzata dum
la instruado, devas esti: simpla, por ke gi ne atentigu pri kroma informo, kiu ne
estas esenca por la instruinda strukturo; regula, por ke gi ne atentigu pri esceptoj
kaj diferencoj de iu paradigma; disigebla, ti el ke oni dise povu instrui la
lemelementojn, eö se ili estas en la objekte interplektitaj.
Se temas pri la modelo de lingvo, gi devas do enhavi öion, lau kio oni komprenu
generale, el kio konsistas la lingvostrukturo kaj lau kiaj reguloj la lingvo
funkcias. Gi do havu, se temas pri eüropeca lingvo: klarajn gramatikajn katego-
riojn, facilan, senesceptan, superrigardeblan fleksion, logikajn kaj regulajn vort-
modelojn, unusignifajn radikojn kaj aglutinan vortkreadon, firmajn gramatikajn
regulojn.

La modelo generale ebligas kreadon lau lemita algoritmo, do aktivecon de la
lemanto surbaze de firmaj reguloj. Klaras, ke kiel modelo por lingvoinstruado
taügas nur logike konstruita lingvo, do planlingvo. La Intemacia Lingvo de D-ro
Esperanto estas tia pedagogie taüga modelo, estante simpla,. regula kaj disige~la
pro sia aglutineco, ebliganta rekoni öiujn elementojn. Tial gl estas modelo facll.e
lemebla malfermanta la lernkapablon de la lemanto por fremdaj lingvoj.
Kontraste al la E-instruado LOI ne bazigas sur la supozo, ke E-o estu antaiividita
komuna dua lingvo por Eüropo kaj tiam taüga instruajo jam por la elementa
lemejo. LOI utiligas anstataüe la facilecon de tiu öi planlingvo por veki he!pe d~
tiu lingvomodelo (kiu tiucele ne estas komplete lernenda) komprenon por lingvaj
strukturoj kaj intereson por fremdlingvoj.
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Guste por la posta lemado de la angla kaj precipe de romanaj lingvoj taügas
E-o kiel propedeiitiko, öar gia vortprovizo enhavas ö. 70% da "intemaciaj" vortoj,
kiuj dank' al la komuna kultura heredajo ~rovigas e~ la. ~lejm~lto de la ~en~iita~
etnolingvoj. Ili öefe devenas de la latina, ~e kie ili ~Sh.S transprenitaj kaj
kultivataj per eüropaj nacioj, kelkaj tarnen estis transprenitaj rekte de la angla.
por la lemanto poste validas lingvistika transfero, se li do devas ekz. analizi
vortojn kiel bird, street, belp, Ieam, saup, nomojn de la monatoj, numeralojn ktp.,
li ne plu bezonas lemi la signifon de koncemaj vortoj. La öefajn gramatikajn
trajtojn, do ekz. vortkategoriojn, fenomenojn. de konju~acio, komparado ktp. la
lemanto jam ankaii pli bone komprenas 01 se li devus fan komparon kun la propra
gepatra etnolingvo, kiu enhavas aron da malregulajoj kaj esceptoj. Tiel oni logike
sparas tempon kaj energion dum la orientita instruado de la angla aü de aha
eiiropa lingvo. ... .. .. .. ..

Jam antaü praktika pruvo de la mencutaj klerigkibernetikaj teonoj ekzistis
propedeutikaj eksperimentoj kun E-o. En la ~u~~kaj jar~j de nia ja~cento
(komeneo de la eksperimento estis .1919) UZlS gm knabina .mezle~eJo en
Durharn, Britio, por poste pli bone lerni la francan. Unu klaso lernis duonjaron E-
on, la paralela klaso lemis samtempe la francan. Sekvan jaron lemis ambaü klasoj
la franc an kun la rezulto, ke la E-klaso procedis pli rapide kaj pli kompreneme.

Pli vastan eksperimenton organizis en la jaroj 1928-1931 IALA (International
Auxiliary Language Association) sub la gvidado de Helen S. Eaton en Usono kaj
en Eüropo. Observataj estis la efikoj de LOI al la postaj rezultoj en la ang1a (do la
gepatra lingvo) kaj en 1a fremdlingvoj la franca kaj la latina. En la supera lemejo
en Novjorko lemis la eksperimenta klaso E-on lau speciala lemolibro de H. S.
Eaton, la paralela klaso lemis la francan lau speciala metodo, kaj la tria klaso la
franc an lau klasika metodo. Dum la sekvanta lemojaro, kiam öiuj tri klasoj
samkvalite lemis la franc an, estis öe la E-Iemintoj observataj pli bonaj rezultoj
kaj en la gepatra, kaj en la fremdlingvoj.

Similan eksperimenton, kun helpo de precizaj testoj pri genera la kaj verbala
inteligenteco, organizis dum kvar jaroj (1947 -1950) J. H. Halloran en gim~azio
en Sheffield, Britio, kun kvar klasoj, do proksimume kun 120 lernantoj. La
specialajo estis, ke la kvar klasoj reprezentis po du inteligentec-nivelojn (genera la
kaj verbala), el kiuj öiam unu ricevis LOI, kaj la dua, saminteligenta, la
instruadon de la franca. Post la posta komuna lemado de la franca ili estis
zorgeme ekzamenitaj - la testoj enhavis tradukon el kaj en la francan, komprenon
de aüdita kaj de skribita tekstoj, gramatikan, leksikan kaj konversacian parton. La
plej interesaj rezultoj montrigis en la testo pri vortprovizo - la lemantoj devis
seröi korespondantajn tradukojn de francaj vortoj en la g~patra lingvok~j krom~
kompletigi mankantajn vortojn en fremdlingvaj frazoj. Ce la du grupoj kun ph
granda inteligenteco estis la rezultoj similaj - do kaj la frua lemado de fremd-
lingvo, kaj LOI estis samavantagaj, sed ce malpli inteligentaj grupoj estis la
rezultoj de E-lemintoj pli bonaj 01 öe la lemintoj de la franca.
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En fmnlanda urbo Somero oni organizis instruadon de E-o kiel unua fremd-
lingvo en mezlernejo en la jaroj 1958-1963 por observi, öu gi helpas en la posta
studado de la germana. Kiel la unua fremdlingvo en paralelaj klasoj estis
instruat~j ankaü la angla kaj la germana. La rezultoj de la observataj studentoj
post dujara studado de la germana ne estis malpli bonaj 01 de tiuj, kiuj lemis la
germanan unu jaron pli longe. Krome oni observis pli aktivan kaj kreivan
studaliron kaj pli grandan memfidon de la "orientitaj" lemantoj.

La lastan de la serio de antaiikibemetikistaj eksperimentoj faris la hungara
interlingvisto Istvän Szerdahelyi en la jaro 1970. Li havis je dispono klason da
hungarlingvaj lemantoj, kiuj unue estis lernintaj E-on, kaj poste la grupo
dispartigis por lemi aii la rusan, aii la germanan, aii 1a anglan, aii la francan. Pro
la antaiia LOt la grupo 1ernanta nun la rusan havis 25%-an plifaciligon. La
redukto de malfacilo de la germana estis 30%, de la angla 40% kaj de la franca eö
50%, do resume oni sparis C. 250 intruhorojn en la mezlernejo.

En la sama jaro komencigis sub la gvidado de Prof. Szerdahelyi la unua
kvinlanda eksperimento - partoprenis Aüstrio, Bulgario, Hungario, Italio kaj
Jugoslavio, kun la celo pruvi, ke E-o estas ne nur taüga propedeiitiko por la
lernado de fremdlingvoj, sed helpas pli bone regi ankaü la gepatran lingvon,
estante krome pli facile lernebla 01 etnolingvoj. Post la trijara lernado en
koncernaj landoj estis unuece testitaj la konoj de la lernantoj kompare kun la
lingvoj germana, angla, itala kaj rusa. Evidentigis, ke la lernantoj multe pli bone
scipovis esprimi sin en E-o 01 en aliaj, samlonge studataj fremdlingvoj.
La dua kvinlanda eksperimento komencigis en la jaro 1975 kun partopreno de
lernantoj el Belgio, Francio, Grekio, Germanio kaj Nederlando. La akiritaj konoj
estis kelkfoje testitaj kaj pruvis pli facilan lerneblon de E-o kompare kun la
angla. En Germanio partoprenis la eksperimenton lau "paderboma modelo" en la
jaroj 1975 -1984 sescento da lernantoj de elementa lernejo. La precipaj ecoj de la
modelo, ellaborita en FEoLL (Forschungs- und Entwicklungszentrum fiir objekti-
vierte Lern- und LehrveIfahren) estis: lingvo-orientiga instruado okazis en la tria
kaj kvara lernojaroj dum po du horoj semajne. Oni uzis aüdvidajn metodojn,
diversajn didaktikajn helpilojn kaj masinojn. e estis instruita la tuta lingvo, sed
por la infanoj taüga parto de la gramatiko kaj vortprovizo. Instruataj estis
lernantoj de diversaj gepatraj lingvoj, tiel ke ili povis baldaü interkomuniki en la
lernita lingvo.

Ankaii öe germanaj lernantoj evidentigis, ke la rezultoj ne nur en la angla, sed
ankaii en la gepatra lingvo estas öe "orientitoj" pli bonaj. Kiel kromrezulto helpis
LOI ankaii en matematiko, öar la lernantoj ne timis logike pensi, dedukti kaj uzi
algoritmojn, kiel ili lernis en la senescepta lingvo, kaj eö en geografio, öar Ia
lernantoj interesigis pri landoj, kie oni lemis ankaii la sam on ( kaj kun kiuj oni
korespondadis). LOI kreskigis la intereson de la lernantoj ankaü pri la eüropaj
lingvoj kaj ilia parolantaro, kio estis alia pozitiva kromrezulto. Lernantoj ne
partoprenintaj LOI-n en la elementa lernejo bezonis C. 35% pli da tempo 01
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lemantoj post dujara LOI por atingi la saman nivelon en la ang1a lingvo, kaj C.
20% pli 01 tiuj, kiuj partoprenadis LOI dum unu jaro. Alie1 kalkulite, 160
studhoroj da LOI kaüzis öe la posta instruado de la ang1a lingvo C. 26%-an
redukton de la bezonata lerntempo, 80 studhoroj C. 17%-an redukton.
Surbaze de tiuj öi spertoj eblas legitimi la jenajn klerigpolitikajn rekomendojn:
_ en eüropaj elementlernejoj okazu dum 1a tria kaj kvara lernojaro LOI anstataü la
tro frua instruado de etna frerndlingvo,
_ lernantoj, kiuj montras nesufiöan progreson en la poste instruata etna fremd-
lingvo, estu liberigitaj de gi kaj anstataiie ricevu komunikadkapablon en la
Internacia Lingvo (kiu gis nun servis nur por LOI),
_ öiuj aliaj lernantoj havu en mezlemejo la eblon ne nur lern i (pro LOI pli rapide)
almenau du eüropajn etnolingvojn, sed ankaü libervole perfektigi en aktiva
lingvouzo de la Internacia Lingvo.

Tiuj öi rekomendoj radikas en la teorie kaj empirie bazitaj ekkonoj pri la
lemfacileco, kiun eblis atingi por la simple, regule kaj modulare evoluigita
planlingvo sen perdo de esprimpovo, kaj pri la lernplifaciligo, kiun kaüzas la
propedeutika instruado de la internacia lingvo (kiel fremdlingvomodelo
pedagogie taüga) por pli rapida lernado de etnaj fremdlingvoj. Krome, LOI
kreskigas la kapablon almenaii kompreni plurajn eüropajn fremdlingvojn kaj pli
efike uzi ilin. Menciindas ankaü la eblo ricevi tiel konkretan opcion por la
komuna eüropa interkompreniglingvo, pri kies ekzisto oni tiom murte teoriumas.

Tiujn argumentojn antaü nelonge akceptis la Radikala Asocio en Romo,
farante el ili parton de sia politiko. Kadre de sia jaröefkunveno en la jaro 1993
Radikala Asocio kunvokis eüropajn politikistojn kaj la fakulojn pri LOI por
pruvi, ke oni fakte povas helpi solvi 1a nuntempan eüropan lingvoproblemon.
Sekve de tio en la sama jaro LOI oficialigis en Italio, kaj ekuzigis la nova
lemolibro de Elisabetta Vilisics Formaggio - iama kunlaborantino de la
paderborna Instituto pri Kibernetiko. La lernolibro "Ludu kun ni" enhavas
öarmajn bildetojn kaj facilajn teksterojn, lau kiuj la infanoj vere 1udante kaj
malstreöite lemas. Eldonis gin Radikala Asocio, Via di Torre Argentina 76, IT-
00186 Roma, en lajaro 1994.

Kiel aldonan instruilon LOI por elementlernejanoj aperigadis Eiiropa Klubo
en Paderborn Europan Kalendaron. Unue gi aperis por la jaro 1977. Gia celo estis
~ontri al la infanoj kaj la diversecon kaj la parencecon de eüropaj lingvoj kaj
informi per taüga formo pri la aliaj landoj de la komunurno, en kiu oni vivas.
Apud la taga dato staris öiutage simpla desegnajo kaj gia priskribo/nomo en E-o,
en la latina kaj en siatempaj sep oficialaj lingvoj de la Eiiropa Komunurno, krome
sm:.c.iu semajna folio estis en la samaj 1ingvoj simplaj frazetoj. La semajnajn
pagoJn tutregione diskonigis "Paderborner Spiegel". Bazo de la e1ektita vort-
provizo estis la siatempe uzata lemolibro de Korte: "Sub la verda standardo". La
redakcian kaj desegnan laboron plenurnis Brigitte Frank-Bohringer de 1a Instituto
pri Kibemetiko.
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En 1980 ci tiu instituto farigis kunaperiganto, la kalendaro ekprezentis dors,
flanke la landojn ~e la Eüropa Komunurno, kaj Eüropa Klubo pliintensigis pere
de la ka~en~ro slan. aga don por neiitrala eüropa lingvopolitiko. 1984 farigis
~~Idomstoj la ASOCIOde stagintoj de la Eiiropaj Komunajoj kaj la Laborrondo
pn liberala e~op~ lingv~politiko (ALEUS). La lasta kalendaro aperis por la jaroj
198~-1985 (tiam jam oklingve), poste sekvis longa paüzo ...

Gi reaperas por la jaroj 1997 -1998, dank' al la nova ondo de LOI kaj al la
kunlaboro de pluraj interesitoj (precipe de la sponzoroj Volksbank Paderbom kaj
FAME-Fondajo, sen kies financa helpo la nova eldono de la kalendaro ne
ekzistus). La vortmaterialon por la kalendaro ni öerpis el la menciita lemolibro
,,~u~u ~..ni" d~ Elisabetta Vilisics Formaggio. Sia filino Anna Formaggio faris
ongInal~jn, belajn desegnajojn. La landaj E-Asocioj de la EU-Iandoj havigis la
tradukojn de la vortoj en 13 lingvojn de la Eiiropa Unio. Sur la dorsaj flankoj de
la kalenda~agoj aper~s ~esaj informoj pri la EU-Iandoj kaj atendolandoj.
Samternp: CIUlando.pnsknbo okazas krom en la landa kaj la Intemacia lingvoj
nun ankau en la latina - la alia neütrala lingvo taüga por la Eürcpa Unio. La
anta!iparolon skribis la konata eüropa politikisto Otto von Habsburg.

Ci tie povus finigi nia artikolo kun la konstato, ke ni havas novan, belan
instruhelpilon. Sed - kiel konate - ne estas problemo fabriki bonkvalitan varon,
sed jes ja surmerkatigi ginl La kalendaro eldonigis komence de julio 1996.
Kvankam ni jam duonjaron propagandas gin diversloke en Esperantujo, venis la
men.d~j por ~ura kvin.deko da ekzempleroj! Ciu lingvoinstruisto povus uzi gin e=
klarigi la lingvan diversecon de Eüropo, por eduki al komuneiiropeco. Ciu
lemanto povus posedi gin por montri al la gepatroj, al la konatuloj. Ciu
esperantisto povus havi gin por vidi, kiom la Intemacia Lingvo similas aii
malsimilas al aliaj eiirop,..ajlingvoj, por informigi pri la landoj de EU kaj pri
neut~~l.a lingvopolitiko. Ciu neinstruisto kaj neesperantisto povus aöeti gin por
ekscii Ion eürope aktualan ... Kiel konvinki ilin?

"Eiiropa Kalendaro" kostas 10,- germanajn markojn (sen postelspezoj),
pageblas al UEA-konto aii al bankkontoj en Germanio kaj Italio. La varon kun la
fakturo volonte sendos:

Dr. Vera Barandovska-Frank, Kleinenberget Weg 16, DE- 33100 Psderborn.

EI la landoj kaj sekcioj I
Albanio
La 29-an de marto 1996, en la teknologia mezlemejo en Tirane okazis
ekzamensesio pri E-o - elementa lemokurso. Gvidis gin la honora prezidanto de
AEL, s-ro doc. Vasil Pistoli. EI 16 kandidatoj akiris la atestilon 11 gejunuloj 15-
l Z-jaragaj, norne: Erald Hysa, Joana Mece, Adriatik Dakli, Mimoza Frroku,
Saimir Begollari, Silvana Gjata, Brunilda Celiku, Bledar Xhomaqi, Dritan
Kureta, Ira Brari kaj Elona Stringa.
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La 24-an de aprilo okazis alia ekzamensesio gvidita de s-ro Zamir Gjurgji,
societestro de Tirane, Akiris la atestilon jenaj aliaj gejunuloj: Elkina Dervishi,
Edit Vardhami, Dorina Kuqi, Emiriana Hamiti, Alma Hamiti, Anila Troksi, Sofia
Mema (de koresponda kurso). Informis: Saimir Beqiraj

Ameriko
Vojago tra Ameriko [Iisgmento] de vojagrapono deAtilio OreIJana Rojas}

[...] En C6rdoba, mia hejmurbo, komenöigis la aventuro kaj la plano estis
atingi Centramerikon haltante en öiu lando survoje tien. [... ] La realigeblo
Stildigas al malavara mecenateco de Fondajo FAME kaj al sindonema donaco
flanke de du amikinoj: Britta Rehm el Svedio kaj Niza Kuitermann el Neder-
lando.

La unua etapo estis kelktaga restado en Cilio kaj la agado komencigis en gia
ce~bo Santi.ag~. E~ta~~e UEA-~o~isiit~ pri. Ame~~o, ~ovajoj. ab~~~ pri la
kontinento atmgis mm öiutage kaj interalie mi eksciis pn planoj revrvigr Cilian
E-Asocion durn septembra kunsido realigota en Santiago. [...] La asembleo ne
okazis, tarnen s-ro Daniel Zanelli venis al la hotelo, kie rni logis kaj konigis al mi
la avatarojn de CEL. En Santiago, Antofagasta de la Sierra kaj Arica mi informis
la lokajn amaskomunikilojn pri mia öeesto kaj öio tio vekis la atenton de la plej
legata jurnalo en tiu lando: "EI Mercurio" gis tia grado, ke koninte pri la realigo
de la 3-a Amerika Kongreso en Kostariko, kien mi min direktis, ties öefredaktoro
pos~e dumkongrese faksis al ni por ricevi novajojn kaj ekskluzive informi pri gi
en Cilio.

Peruo gastarne akceptis min sekve, kaj en Limo mi renkontis la UEA-
öefdeligiton, s-ron Gustavo Segami Sasaki, kaj la delegiton Julio Zeballos. Ci tiu
lasta rakontadis al mi pri la E-vivo en Peruo, pri la iama orepoko kaj Ia nunaj
baraktadoj por vivigi la Landan Asocion ... [Kauze de Ia pli fruaj teroristaj eventoj
kaj la nuna ekonomia krizo la loka esperantistaro perdis Ia intemaciajn
kontaktojn] kaj iom post iom perdis intereson pri nia afero. [... ] Peruo hodiaii
prezentas alian vizagon, de kreskanta lando, kiu öiel klopodas restarigi post la
[terorista] epoko. La e-istoj tie estas nekredeble gastamaj, do ne hezitu pIu! Im
tien, öar niaj homoj avidaj je intemaciaj kontaktoj atendas vin, kaj se vi deziras
turismadi, vi trovos belajojn kiaj Maöu-Piköu, Kuzko, la gangalo aii simple
belega marbordo kun varmeta akvo. [...]

Varme, peze humide akceptis min Ekvadoro, meze de senfinaj arbaroj de
bananujoj, fruktoj, kiuj tiom famigas la landon. Mia restado en Gvajakilo celis
specife diskonigon pri la lingvo. Ci tiu lando ne eskapis la skurgobaton de
inflacio, senlaboreco kaj, plej aöe, energimanko. Ciutage estas plurhora haltigo
de elektra energio öie en la lando kaj kaüze de tio maleblis realigi publikan
prelegon pri Esperanto, öar salonoj uzeblas durn vesperaj horoj, kiam natura Iumo
mankas ... kaj en mallumo neniu satas kunsidi! Mi malfacile lasas min venki de Ia
situacioj kaj pro tio mi tuj ekvizitis turismajn agentejojn por informadi pri E-o kaj
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lasis tie flugfoliojn. Mi iris ankaü al amaskomunikiloj kaj konigis al ili rnian
öeeston, kio varme estis akceptata kaj diskonigata.

De Gvajakilo mi flugis al Panamo. Tie atendis min Alejandro Carrasquilla
Jimenez, mia perkoresponda lernanto. Li, lia edzino Carmen kaj amika paro
(Saadya kaj Ornar) decidis eluzi la okazon de mia vizito por plia lernado de la
lingvo kaj en ies hejmo estis improvizita klasöambro, kie mi rektmetode
enprofundigis ilin en E-o. Tiu grupo estas plenplena je entuziasmo. Helpe de
Amerika Fondajo tiuj kvar povis poste öeesti la Amerikan Kongreson, kiam ili
praktikadis la lingvon en internacia medio. Ili bonvenigos donace legajojnkaj
lernomaterialon kaj certe ankau kuragigajn mesagojn de la tuta mondo. Jen ilia
adreso: Apartado 5522 zona #3, Panama, Republice de Panama.

En San Jose de Kostariko atendis min la plej forta laboro, norne, helpadi en la
organizaj taskoj de la Kongreso. La grupo tie konsistas öefe el gejunuloj, kiuj
estis daüraj akompanantoj dum diversaj demarsoj por kongresanoj. La landa
gazetaro pozitive akceptis E-on. Jam antaii mia alveno 3 artikoloj aperis sub la
aütoreco de Mag. Hugo Mora Poltronieri. Plie, li, s-ro Antonio Leoni de Le6n kaj
mi estis intervjuitaj de la plej grava kaj vaste legata kostarika jurnalo[ ...]

Kauze de mia vizito estis gravaj sekvoj en tiu lando: unue estas la fondigo de
Kostarika E-Asocio, nova Landa Asocio kun juna kaj laborema estraro. Gia
oficiala adreso estas: Apartado 4981, CR-1000 San Jose. Dua sekvo estas la
restarigo de Kostarika Esperantista Junulara Organizo, kies nuna prezidanto estas
Rodolfo Gonzalez Jones. Tria grava punkto estas, ke e-istoj estis vaste informitaj
pri ILEI, ili decidis aligi kaj fondi Landan Sekcion tie. [... ] Sukcesa sekvo de öi
tiu laboro estas, ke la fama Universitato por la Paco decidis starigi E-katedron en
ties sino de la venonta studojaro. La kurso okazos kunordige kun la Universitato
de Kostariko.

La lasta lando vizitita antaii la Kongreso estis Nikaragvo. [...] En la
antaümilita periodo la situacio por E-o estis pli favora 01 nun. En ci tiuj tagoj
restas apenaiiaj spuroj de tio. Eddy Silva Molina gastigis min en tre modestaj
vivkondiöoj, tarnen en vere familia etoso plena je amikemo kaj bonaüguraj
sentoj. Li kaj Alex Perez Mendieta daure uzas E-on. [Ili lernis la lingvon pere de
vortaroj malnovaj.] Ambaü avidas ricevadon de legomaterialo, sendebla al öi tiu
adreso de Eddy: Clinica Santa Marie (3 cuadras al sur), d San fase Orientsl,
Managua 12. Ili tre satus korespondadi kun eksterlandanoj, sed memoru, ke en
Nikaragvo letero eksterlanden kostas same kiel mangi 4 tagojn, do se vi kontaktas
ilin, nepre aldonu respondkuponojn. Instruado en Nikaragvo similis al instruado
de Platono en la Akademio: promenante, irante öien de loko al loko, rigardante la
naturon kaj la urbon por lernado de vortprovizo ligita al iliaj öiutagaj agoj kaj
lokoj.

Kion diri pri la 3-a Amerika Kongreso? Ceesto de reprezentantoj el 18 landoj
kaj aktiva laboro de ili en la diversaj sesioj estas la plej valora laiiro al mia laboro
plurmonata por subteni realigon de la Kongreso. Mia öefa tasko estis la kunordigo
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de la tuta Kongreso kaj en la instrua kampo mi gvidis Seminarion pri Cseh-
metodo kaj prezidis la Sesion de la Internaciaj Ekzamenoj de ILEI, krom prezenti
Mazi-filmon kaj konsili pri ties uzo. Grava tasko estis la kunordigo de öiuj sesioj
pri instruado, junulara agado kaj regiona kunlaborado, kiuj estis la öefaj aksoj de
la Kongreso, kiuj funkciis kiel vera forumo por pritraktado de strategioj
sekvendaj por plivastigi la E-mondon en ci tiu kontinento.

Atilio Orellana Rojas, Argentino

Brazilo
Ekde 1965 funkcias, kadre de tiel nomataj "kulturdomoj", E-kurso de UFC
(Universitato Federeeie de Ceara) En tiuj kulturdomoj estas instruataj la ling-voj:
angla, franca, itala, portugala, rusa, germana, hispana kaj kompreneble E-o.
Jam de tri jaroj mi estas profesia instruisto de E-o, kun ekskluziva dediöo al la
instruado de tiu belega lingvo. Ci tie nia kurso daiiras 240 horojn, kiu dividigas je
kvar stupoj. La tuta kurso estas konsiderata kiel .Baza Kurso de Esperanto".
Jam pasis 30 jaroj. Dum tiu tempo la estraroj de UFC apogis kaj malapogis E-on.
Bedaiirinde en Fortaleza estas granda antaüjugo pro tio ke la nuna estraro de UFC
ankoraii ne sufiöe bone konas la gravecon de nia kara lingvo.
Semestre ni enmatrikuligas c. 70-80 gelernantojn, sed ni kalkulas je unusola
instruisto, kiu ankaii administras la sidejon. Estante sola mi tute ne povas
progresigi nian kurson. Pro tio mi petegas al vi skribi gratulleteron al la rektoro
de UFC kun kopio al la direktoro de la kulturdomoj, petante, ke ili okazigu novan
konkurson cele al dungigo de nova instruisto. Mi opinias, ke se ni havos almenaü
unu alian instruiston, ni povos baldaii oferti eö superan kurson kaj prepari ankaii
novajn profesiajn instruistojn.
Ci subas la nomoj kaj adresoj al kiuj, mi petegas, vi sendu leterojn:
Reitor: Prof. Roberto Claudio Frota Bezerrs;

Av. da Universidade, 2853 - Benfica, BR-60020-180
Pro-Reiter de Extensäo: Prof. Rene Teixeira Barreirs,

Av. da Universidade, 2932, BR-60020-180
Coordenadora Geral das Casas de Cultura: Prof' M6nica Dourado Furtado

Av. da Universidade, 2683, BR-60020-180
Kredsnte je vie tujs resgo. mi tutkote salutas vin.

Prof. Adelsoll Andrade A. Sohrinho,
kunordiganto de E-kurso en UFC, Fortelezs, Brazilo

"-Cinio
Esplorado de eduk-eksperimento en lernejoj de Tianjin
La urbo Tisnjin, unu el la tri plej grandaj urboj en Cinio kun 9 milioaoj da
logantoj kaj 18 registraj distnktoj kaj gubetnioj, estss haveno situanta 137 km-ojn
de fa cefürbo Beijing. Ekde la korneneo de fa politiko .Retormo kaj msliermo" la
esplorado de eduk-eksperimento en elementsj kaj mezaj Iernejoj .de Tisnjin
prospere disvsstigss kaj okupas gravan fokon en Önio. Sub fa gvido de Tienjin-s
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Eduk-Aksdemio sperss du kstegorioj: teoria skolo kaj prsktike fimkcia modela
formo. Ni koncize prezentss ihn jene:

1. La teorla skolo de la eduk-eksperimento " .
En la lastaj dek jaroj post la fondigo de la tutlan?a eduk-ekspe~enta lOShtuto
iom post iom formigas kvar skoloj pri eduk-ekspenment.o en Tianjin, .

La unua estas teoria skolo pri Kres eduk-eksperimento en element-mezaj
Iernejoj; kies gvidanto estas d-ro Zhang Wusheng, vicdirektoro .~~ Tianjin-a
Eduk-Akademio. En 18 distriktoj kaj gubernioj de la tuta urbo ~ormlgls kelkdeko
da eksperimentejoj. La teoria skolo, okupanta f~an a~ademl~n loko~ :.~lande
formigis sur la bazo de en- kaj eksterlan.daj kreaj e~enrnentaj sp~rtoJ. Gl~ ~~
aperis multaj fakaj verkoj pri la ekspenmen~ teono ~n l~ g~z~toJ. Efektivigis
kontakto kun fakuloj pri eduko el Usono, Japanio, Korei? kaj ah~~ landoj.

La dua estas teoria skolo pri Specisls eduk-eksperimento, gra reprezentanto
estas prof. Zhao Shuduo, Tianjin-a Eduk-Akademi.o. La skolo studas öefe la
instruadon de malintelektaj infanoj. Tianjin-aj fakuloj kunlaboras kun d-r? Che~
Yunying de la Cina Centra Eduk-Instituto. En la tuta urbo troviga~ e.ksp~nmen~~
bazoj por speciala eduko: kelkdeko da elementaj kaj mezaj l~rne]o~ ~a] l.erne]o]
por surdmutaj infanoj. Oni ricevis altan takson de la koreaj specialistoj de la
Korea Eduk-Scienca Esplorejo. . . .

La tria estas teoria skolo pri Eduk-eksperimento por supemorm~laj intsaoj,
kies reprezentanto estas prof. Yu Shengji de Tianjin-a Eduk-Akademio. ~a skolo
atingis grandan sukceson en la akcelado de di~volvigo de supe~ormala intelekto
öe normalaj infanoj. La eksperimentaj baz.oJ es.tas la Ekspenmenta ~l~ment~
lernejo kaj Yaohua Mezlernejo. Sub la t~o~la ~ldo amas? da norma.laJ. ~nfanoJ
atingis rapidegan disvolvigon kaj m~llonglg~s sian edukpenodon. Pro tio ili rajtas
vizitadi famajn altlernejojn kun altaj poentoj en la ekzameno.

La kvara estas teoria skolo pri Kontrasts esplorsdo de ekst.er~~nda eduk-
ekspenmento, kies reprezentanto estas prof. Zhang Qian de Tlanpn-a ~duk-
Akademio. Lau la kontrasta eduko la skolo resumis la eduk-~~spelil~entoJn d~
diversaj landoj en la mondo kaj faris kontrasta~ reformo~ alJa cina ~aJ ur~a st~toJ
en la eksperimento. Oni kondukas teorian anahzon en pnncipo, taktiko kaj apliko
de eksterlanda eksperimento.

2. La praktika modela formo de la eduk-:eksperi~~nto. . .'
Sub la gvido de la teoriaj skoloj oni fans funkciajn studojn. Ekzistas la JenaJ
eksperirnentaj modeloj: . .. . .. '.

1) Harmonis eduk-eksperimento de Heping-distnktej ~leme~t-"!ez~emejoJ. GI
estas model-formo centre de tri harmonioj "harmonio ~~ lOSt~IStOJ.kaj le~~,ntoJ,
harmonio de instruado kaj lernado, harmonio de familio, SOCIO.ka~ lernejo . La
eksperimento okazas en öiuj elementaj kaj ~ezaj lerne~~j de la .dlstnkto. . _
Xinhuananlu elementa lernejo estas la plej fama el ili pro sia harmonia eduk
eksperimento en la tuta urbo kaj tuta lando.

20. IPR 96/3

2) Plsstika cduk-eksperimento de Nankai-distnktaj element-mezlemejoj Oni
faris eksperimentan model on centre de "gvido de plastikaj instruado kaj lernado
al la öiuflanka disvolvigo", Ili faris funkciajn eksperimentojn ankaii pri instrua
reformo de .Jema, instrua kaj ekzamena metodoj" kaj popularigis la reformon en
la element-mezlernejoj de la tuta distrikto. La 25-a kaj 19-a mezlernejoj estas
famaj tra la distrikto.

3) Stimula eduk-eksperimeato de Hongqlilo-distnktaj element-mezlemqjoj
Oni faris kvalitan eduk-eksperimenton centre de la modela formo "stimulado de
lernantoj al lerno-intereso kaj ekspluatado de intelekto de lernantoj prenante
stimuladon kiel la öefa rirnedo". Beimalu elementa lernejo estas fama eksperi-
menta bazo en la distrikto Hongqiao.

4) Mult-vehikls eduk-eksperimento de Tlilnßn-a Eduk-buroo
Gi signifas, ke instruistoj plenigas klasöambran instruadon per modernaj ekipajoj
por altigi la instruan efikon. Binjiangdao mezlernejo de Heping-distrikto,
Sranghaidao elementlernejo de Hexi-distrikto kaj Eksperimenta elementlernejo
de Hepingdistrikto estas elstaraj inter la lernejoj de la funkcia modela formo.

La esplorado de eduk-eksperimento de la urbo Tianjin enhavas sian trajton en
la teoria kaj praktika flankoj. Daura profunda esplorado bezonas helpon kaj
subtenon de la en-kaj eksterlandaj specialistoj kaj fakuloj. Pere de tiu ci artikolo
ni celas ekhavi kontaktojn, kaj peti proponojn de diverslandaj specialistoj kaj
fakuloj pri eduko en elementaj kaj mezaj lernejoj tra la mondo.

Zhang Qian kajHan Zuwu
Sekcio Eksterlands Eduk-ekspeninento de Tianjin-a Eduk -Akademio,

FukangJu 25, Nankai Qu, Tianjin CN-300l9J, 6nio
Danio
En la dana urbo Arhus aktivigis la loka grupo post multjara stagnado. Pro manko
de propraj instruistoj necesas alvoki öiam alilandan instruiston.
La unuan kurson gvidis la .fluganta Cseh-instruisto" Atilio Orellsns Rojas en
augusto 1995. Li ankaü prelegis en la öefa urba biblioteko pri sudamerikaj
indianoj. Rezulte de tiu prelego, tradukita rekte al la dana, estis sufiöe da aligoj
por nova kurso. La dua kurso okazis en oktobro 1995. Gin gvidis Aristophio
Alves Andrsde el Brazilo[ ...] Li instruis ankaü la lernantojn de Atilio.
Por atingi ankaü aliajn celgrupojn okazis vespera kurso en aprilo 1996. Gin gvidis
Katalin Smid6liusz el Hungario. Al tiu kurso aligis jurnalisto de la loka gazeto
"Arhus Stiftstidende", kiu surbaze de siaj spertoj verkis trip agan artikolon pri la
kurso kaj E-o, nia teksto kaj grandaj fotoj allogis multe da atento inter la legantoj.
La sperto de la grupo estas, ke sklava sekvo de la originala Cseh-metodo
nuotempe ne plu taügas por Danio. La adaptita rekta metodo tarnen furoris öe la
!ernantoj. La aktivuloj en Arhus esperas, ke ili iom post iom povas revigligi la
lamajn famajn somerkursojn en Danio. Pro tio oni seröas kontaktojn kun aliaj
kluboj. Kontaktulo: Wolfgang Kirschstein . Hvedebjergvej 30, DK-8:!20 Brabrand
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Francio
Laboro ce nacia edukado en gimnazio EIsa Triollet de Champigny

Depost novembro-fino [1995], kun la profesorino Gueraz, ni entreprenis labo,
ron en klaso por ne-francparolantaj lemantoj. Temas pri junuloj kiuj jus venis el
fremdaj landoj kaj apenaü scipovas la francan. La originoj estas diversaj, öar ili
estas: gealgerianoj, indiano, marokanoj, geportugalanoj, rusino, srilankano,
usonano (kiu reiris al sia lando januare) kaj vietnamano.

Tie ci ni uzas E-on por vidigi kiamaniere la idiomoj funkcias, kiel formigas la
vortoj. Samtempe oni, tiamaniere, lemas la I. L.-on kaj iom post iom harmonio
instaligas. Kiam oni progresas en la nova idiomo, ankaü en sia propra lingvo oni
progresas kaj evidente ankaü en la franca. Ni ofte komparas la diversajn lingvojn
kaj tiele edukas la orelojn kaj la prononcon. Dank' al la vietnama ni povas
komprenigi kio estas izola lingvo, kie öiu lingv-elemento nepre konservas la
saman signifon. Jarfine kune kun la profesorino ni ekzamenos nian agadon kaj la
rezulton. Ni evidente tre dankas la estraron de tiu kolegio, nome speciale S-inon
Caillet (help-kolegiestron), kiun M.L. jam konis en la liceo Jean Mace de Vitry,
S-inon Moreall kiu respondecas pri la UNESCO-klubo kaj precipe S-inon Gueraz
kiu konsentis pri tiu eksperimento kaj mem aktivigas en tiu speciala klaso.

lau Club Esperanto Csneverois, januaro '96

Germanio-PoUando
Estontaj Cseb-instruistoj translime

- bsbilado pri 1aprotekte kuireio de du iunulsra Esoraenizoi
loko de la arango: Lubiatow Pollando; libertempo entute: du horoj;
dato: 1996/05/15-1996/05/20; ludoj: 5;
nombro de partoprenantoj: 14; ekzercoj: 18;
meza ago: 26 jaroj (enkalkulante la responditaj gramatike tiklaj
kursgvidantinon); demandoj: 947;
laborboroi tage.l S: metodikai konsiloi: 399;

Ci tiu statistiko povus taügi por la jus finita Cseh-metodika, B-grada
seminario por estontaj Cseh-instruistoj. Kompreneble neniu el ni nombris la
demandojn, nek la metodikajn konsilojn, kiujn donis la kursgvidantino Katalin
Smideliusz, kiu klopodis al ni mirakle malfermi la pordon al la kompreno de la
gramatika labirinto.

Imagu, matene ja la tria vi mallaute eniras la studöambron, Kaj tie - kvazaü
noktaj fantomoj, ankoraü diskutas, cirkaüataj de PIV kaj PAG, junaj poloj kaj
germanoj, cu traira verba estas la sama kiel transitiva ... Cu nekredeblajo?
Nekredeble, jes, sed realeco. (Je la 5-a tiam vizage ili eö similis al tiuj fantomoj.)

Daiire luktante kontraii la teoria kaöo, preskaii dronante en gi, tamen entu-
ziasme kaj senlace ni elsuöis la spertojn de nia kursgvidantino. Si infektis nin, pli
atente kontraübatali niajn idiomajn malgustajojn, kapablis sendormigi nin per
hejmaj taskoj kaj dum la seminariaj horoj ne lasis la eblecon, iomete promeni sur
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la spuroj de Ia vojag emaj pensoj Ankaii I k .
~ J'" " vo as - aJ ank v " d .denove .Iagusta vorto trovigas ne öe Ia gus"ta I k ? au ne... amne! Kial

Ah kai 0 o.Je~, aj m kompreneble eluzis ke tie estas i ki . .
multon, km povis al ni komprenigi kial ek I u, . lU POVlS al ni klarigi
tamen E-o restas Iogika Iingvo.' zemp e escepto] estas esceptoj kaj kial

E~stere b~lis Ia suno. En Ia öambro ni svitis kai . . .
ekheligu Ia gnzan teorion. "Kie en BCK-libro t .J~pen!~, ka~h etan radion, kiu
tion instruus? Montru!" Ne ni ver havi I rovigas.. teorio, teorio. "Kiel vi. , e ne aVIS a sanco I t .
konkurso. pri Andreo Cseh, inventita tiamaniere n ma a enh: La ~aIgranda
demandojn al la poloj kaj reciproke daüris ne n~ ke .Ia gern:anoJ stangu dudek
horon, sed tri horojn! Tio certigis profund . - kiel anta~e plarute - duonan
Dum la antaua nokto ambaü . a~ ~mro~ en Ia biografion de Cseh.
de~a.ndojn ... dum horoj. grupoj aparte SIdIS kaj elfosis pli malpli malicajn

Daiirigante la statistikon aldonendas: tri el ni Ienu .
montns modelan Iecionon por akiri I A-d' I P ml.s Ia B-ekzamenon, du
persisti kaj dum aiituno 1996 d a f .lp o~on '.Kelkaj el Ia reste volas skribe
kaj finfine Ia Cseh-B_ekzameno:nEovbeie t~n semlBnanI?n pn metodiko de instruado
kazor oor mi . ram en er mo aii Bra d burci ~.azo: por,ml Ia pasinta arango jam estis modela Ieciono n en urgio, En ciu

Sabine Tremler, projekta managero ce 1aE-funul~ro BrandenburIT1'QJD i'
Hi . o· VLJeI:lnOspamo
Viglas la movado en Katalunio

La IO-an de aprilo 1996, s-ro fase Menuel C .
Jozeto Angles de Ssnt Cugat de! Va11es I o~de,!a sekretano de Ia E-Grupo
Tradukado kaj Interpretado de Cerd p;~glS pn E-o en Ia Fakultato pr]
gestudentoj de tiu kaj aliaj fakultatoj ;~~ 8 /~celona. Al Ia prelego venis 15
gvido de la brazila Cseh-instruisto s-~o A 1 .lt' al.l~lAsall la b~za Cseh-kurso, sub la
La E-G ' .' ns 0Pl110 ves Filbo.

rupo Jozefo Angles, kies prezidanto estas . J]" .
E-kursojn en la urboj Rubi kaj Sant C tEl s-ino =« Garcla, organizis
Alves Filho, en la dua fase Manue1 C ~gah' n ka unua l~struas s-ro Aristophio

L "0 on e avas onversaclan rondon
. .a - -an de marto, le Radio Sant Cugat dediöi 30 . .

kaJ
v
~tervjuis s-inon Trinitat, s-ron Cond _ s -~11lnu~n pr~gr~mon al E-o

Nubla Alves, La 2I-an de marto k d e'l s ~on AnstophlO kaj lian edzinon
l~ka te.levido intervjuis Ia prezid~n~in~:e de

e
Ia

a
E_~menco de Ia ~so en ~u?i, !a

dlS~O~lS atestilojn al 13 kursfinintoi d R bi k ~po. En majo s-ro AnstophlO
decldlS daürigi la Iemadon kun 1 h 1~ ~ I '" 1 a~ Cerdanyola. La kursfinintoj

La lO-an de rnajo kome .:. eEPkur°e a instruisto, Jose Manuel Conde.
1 '. ncigis - so en Ia kulturd d
ernantoJ kaj 4 esperantistoj öeeetas la lecionoi '" omo e Reus. 6 novaj

la Cseh-metodo kaj kun I idb d . nojn, gviditajn de s-ro Aristophio laua VI en 0 Mazi.
En Raus, ciumarde de la 21-a gis la .,?_ h '.

Inon en la radio Punt 6 L d I -- a oro, du e-istoj elsendas E-progra-
. a nomo e a pr9gramo estas Intemacia Vota.
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A' . la Autuna' Festoj. E-istoj öiam profitas la
En Sant Cugat, ciujare okaza~ . . E_IJ Ili jam planas la venontan, en

okazon kaj faras grandan ekspozlclon pn o. ntri ke E-o estas tutrnonda
. endi salutkartoJn por mo ,

oktobro. Se VI emas s oi bonvolu adresi ilin al: E-Grupo. Jozefo

feno~enAo, nrtaentur33;f~~_~;1~O ~::~ ctgat del Valles, Barcelona, Hispamo.
Angles, pa , K t 1 .. d S t Cugat dei Valles en a a unio

La publika biblioteko ~I Mil. le~an ~_ an 0 Iozeto Angles Jam donacis al
disponigis al E-o du gran~aJn.bretaroJn. L~ L~P La biblioteko ankoraü havas

libroi k pn la Intemacla mgvo. . kiili centon da I r?J en. aj .n. Se vi havas librojn kaj gaz~t?Jn, I~J
bretojn malplenaJn kaj akceptas donacoj A nk ni havas lokojn por III en ma
kusas ie, pro manko de S?~~O en Via ~bli~~eca EI MiJ.1enari, ES-08190 Sant
biblioteko. Vi povas donaci Ilm.rekt~ al. ~ du ilin alla E-grupo (sdreso supte).
Cuast del vslles, Barcelona, HJspamo, au sen M

C' . iti 1 Hispanan E- uzeonluni altrafu la okazon VIZI1 a . "
Se vi venos alKata umo, ne m A' as randa kolekto da E-libroj, periodajoj,

(laudire, la kvara en la ~~ndo). En gl, e~t nf havas ankaü duoblajojn kaj pretas
insignoj, PM-oj kaj ~h.aJ espera~ta~oJJ' la adreso: Hispana E-Muzeo, csrret
. t AAl' I'lin kun aha] E-orgamzoJ. en
in ersang d 0 d 1 K. t 'unioZamenhof 12, ES-08739 San Pau I t. a, a tu .

Hungario .A" • onda E-konkurso memore al Is~an Szer~
En majo fmlgls la mtem~c~a ko:esp komisiito de ILEI pn lernejaj

dahelyi. Gin denove o~gamzls Geza Kurucz,
konkursoj. Jen la rezultor . '. 1 Izabela Anquez (Outreau,
Bazlernejaj komencantoJ (25 konkursanto~)): 1 .Bemadeta T6th (Kecskem6t,

Francio); ~ progresintoj (23 konkursantoJ. .
Hungario) kaj Julia He.doux (Outreau\ .. 1 Etelka Krizsak (Kecskemet)

Mezlernejaj komencantoJ (37 konkursa~ OJ6 . ke (Boulogne-sur-Mer, Francio)
~ progresintoj (65 konk.): 1. Edmun i~' 2e1i~drich TomiSek, Cehio; 3. Maria

Plenkreskuloj: 1. Estera Olsen, ~orveg , .
Molnär kaj Helena Fedor, Hun~~no. b Oni povas kiam ajn aligi al tiu

La sekva konkurso komenclgos en sept~m ro.
ci konkurso, kiu konsistas el s.e~ taskofohoJ. i lerne 'a .konkursO); Gimnazio JUJ~'a

Aligadreso: LaborkomJSlono de ILEI pr: N Y.Y 11 HU-6000 Kecskemet.
Banyai, s-ro Gezs Kurucz, ym u. .

Kubo. _ lau la reporto de Kuba Esperanto Asocio
Situacio de la E-mstruado. A' lh 1 1 homoin pli aktive partoprem la

. 1 dai kondlcoJ ma e pas a J .
La nunaj an aJ . k modif i al la nova situacio

movadon. KEA seröas la ~amer~n a o. . ~l' havis malgrandan rezulton aü pro
Regulaj kursoj: en la pl~J mUfunkltaJ~~ov:C~Jpt~l estas Santiaga de Cuba, kie dum Ja
manko de partoprenantoJ ne cns. .sc
dua semestro 1995 estis 133 gelemantoJ.
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Perkoresponda kurso (PKK): en 1995 tiu instrua formo donis multe da novaj
membroj por la asocio kaj helpis disvastigi E-on en provincoj, kie alie lernformo
ne ekzistas. untempe gi havas 150 gelemantojn en diversaj etapoj de
memlemado. Tiurilate rimarkindas la laboro de Gonzalo CoUantes en Santiaga
de Cuba, kie dank' al lia agado 63 personoj aligis al la kurso. Menciindas ankaü
la laboro de Pedro Plmentel en Camaguey, kie aligis 37 gelemantoj. Oni
organizas la kurson ankaü en S Spiritus (kun gvido de Norberto Diaz) , Santo
Domingo (kun Jose Luis Montes de Oca), Gusntdnsmo, Pedro Betancourt kaj
Santa Cruz del Norte. En pluraj regionoj - pro personaj kaj organizaj mankoj - la
kurso ne funkcias, ekzempie en Pinar del Rio, urbo Havano, Las Tunas, Holguin
kaj Granma. En Kubo pri la instruado respondecas la ILEI-reprezentantoj. KEA
decidis transdoni la respondecon de PKK al tiuj lokaj reprezentantoj. Ili ricevas la
fotokopiitajn materialojn, kiujn ili devas multobligi proprarimede. Tio signifas,
ke la sukceso ne plu dependas de KEA, sed de la loka ILEI-reprezentanto. Guste
pro tio oni devas tre singardeme elekti tiujn reprezentantojn. EI la raporto de
KEA evidentigas, ke la sistemo ne öie funkciis perfekte.

Distanca kurso: EI 37 personoj elektitaj de la Nacia Estraro kaj 12 flanke de la
provincaj filioj por tiu kurso nur 20 respondis la unuan demandaron. Al tiuj oni
sendis la duan, iom pli malfacilan, sed nur 6 personoj respondis. La tri an
demandaron ricevis entute 13 personoj. Do oni ne povas paroli pri plena sukceso.

acia seminario por instruistoj: La 22-24-an de junio KEA jam la kvaran fojon
okazigis seminarion por instruistoj, kiun partoprenis 10 personoj el 7 provincoj.

Porinfanaj grupoj kaj rondoj: oni havas inforrnojn pri sukcesoj en Santiago de
Cuba, Santo Domingo, Matanzas kaj Santa Cruz del Norte. Estas grave, ke oni
envolvu ankaü la gepatrojn, öar sen ili oni ne povas atingi sukcesojn en la
porinfana instruado.

Norvegio
La 13-an kaj 14-an de aprilo 1996 okazis en Oslo pedagogia seminario, kiun

gvidis Katalin Smideliusz, Arangis tion la laborgrupo pri instruado de Norvega
Esperantista Ligo - ni tion faris öar lau nia laborplano ni alte taksas la neceson
instrui, por ke la movado ankoraii ekzistu kaj ke gi eö kresku. Inter la
partoprenantoj estis aktivaj instruistoj kaj instruantoj kaj pluraj instruemaj
samideanoj el diversaj partoj de la lando.

La seminario estis precipe praktika. Katalin rnontris al ni kiel si mern instruas
Cseh- kaj alimetode pere de bildoj, ludoj, libroj, vidbendoj kaj uzo de mirniko kaj
gestoj. Si klarigis, ke Cseh-instruisto devas esti "klalino" por ke Silli estu
komprenata bone en kiu ajn lando. Si priparolis ankaü la gramatikon. Gravas, ke
Ja.instruanto mem bone konu la lingvon por eviti la disvastigon de lingvaöo.
NI ciuj dankas Katalin pro la bona seminario, kiu vere inspiris nin al plua laboro
por la norvega E-movado.

Knut Lyngstad, studento de Ie universitsto en Trendheim
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Svislando
v de La Chaux-de-Fonds

EI la autuna programo I T i Carlevaro pri ekstreme aktualaLa 28-an - 29-an ?e se~~em~ro pre. :~~s az 0

terno: La streso: kiel evttt ks] supen g Ad Fighiera-Sikorska, öefredaktoro de
La 26-an - 27-an de oktobro ~~elegos tos\elka'n sekretojn de la redaktado de
Heroldo de Esperanto. Sabate SI.prezle.\ tur ~ Nobel-prerniitoj, kun specialaHeroldo, dimanöe si prelegos ~n po aJ itera aJ

atento pri la aiitoro de Qua vadiS? Michel Duc Goninaz, profesoro en la
La 23-an - 24-an de novembro Pkrele~o'~t d SAT pri la reviziado de PIV: Kio. . d A' Pence omisn a eunrversitato e ix-en- rov , W . hi

I tIde Gaston anng ren.da estss lingvo?Renko~tu a pos eu. on 60 _ CHF kaj gi inkluzivas ankaü
La aligo al la kulturaj mon~tfinoJ ~osta~ zo~ paralelaj kursoj por progresantoj
vespermangen. En ~ktob~o kaj ~~~em ro 0 a:alin Smideliusz kaj Giorgio Silfer.
fare de eksterlanda mstruisto, disöiplo de Kd. P, d. SvisJ tel/tsx (41)39-267407
Postiers 27 - CP 779 - CH-2301 La Cbsux- e- on s, .

RecenzojlI . t', E I' h E peranto Die IOnary, )
Comprehenslve ng IS - S7 ISBN 0-939185-02-1 (bindita); 0-939105-03-X (karlone .
P. Benson (1940-); ELNA, 1995. B? p. d I d Mike Sadler aperinta en IPR 2/96)

(Daurlgo e a recenzo e . . M ' I
. . .. lau mi - impresas anglisme: uSlca

Kelkaj pluaj espnmoJ, klU} - nh f ti diris sed mi preferas muzikilo).. t ( nkau Zame 0 tion In, I
instrument = instrumen 0 a f nk v ti n diris sed mi preferus lupu 0,

I ..r. t (Zamenho a au 10, . A' CI
Werewolf = tuptsn oma t (p te g~issvitigi sin) = Ievi sviton. 0

v • '1 ) W k up a swea enan
Iuphomo au sirm on: or _ zld(kial ne simple 'ce'?)
(adresante al iu öe alies adreso! -,zorg

l
edle: 'Por supermarket CEED donas

. . s mm ma ang Isme . . blKelkaj vortoj impresa .. aüdatan superbszsro. (MI e e. Pi sed de-mi-neniam-
nur la PIV -an kaj iron-an, ~. .. di as supermerketo _ eö ne la PIV-a
proponus memservo/memservego, sed c~aa~ e Ir roponas bovburgo! (lnterese, ke
supermarkta!) Sub hamburger CE~D l'eg I:vorto burgo kun sendo al la
post la kapvorto ksstelo ~ekva~, mter~.le~tas s eco de sandviöol)
neologisma ape~dico kie om e~:asd k~; tut (ri;oca 'Iangalveola' klikado) = ,ta

10m kurioze Impres~s l~ tra ~? e. t 1) Kaj öu iu ajn neceseja instalajcta ta (al mi sonas pli kiel masl~:pIs 0 0 ~
.. nomlgu teksego? " .•...inkluzive la neforflUlgaJn.ver~. .. enti .jes, sed en Usono... r-u,

Por kelkaj el la supraj kritikoj Ja eblusdukargumdela 'I·Jomeksmoda sed britega. . .. . s ke la tra 0 ~ v "

tutlaste, kiel bnto, mi opmia '. li. t s malpli bona 01 tio ne justas (au ec
. 't lcket = tio ne lcases a _ . iro)

espnmo that s no ~n v~. virino diras tion pri faro de aha viro . .
tio ne gentlemenas, car preskau ciam Majk Sadler, Gyal (Hungano)
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Blanke Detlev: Es eranto ka' Un istiko - sciene oUtika' as ekto'.
Blanke Wera: Fakvorto' en Es eranto - )don fari se la vortaro ne lu
helpas? Esperanto-Dokumente 2, Deutsches E-lnstitut, OsnabIÜck 1995.32 p.

Ambaii kontribuoj atentigas pri la nuna, nekontentiga stato de Eo [=Esperanto
- T.D.] kaj pri la riska sinteno de multaj giaj favoremuloj konsidere al _ supozata
- situacio, ke subite estus postuIata de la esperantistaro disponigi Eon po vere
internaciskala uzo al plej diversaj fakaj entreprenoj kaj politikaj instancoj.

Konkludante el jusaj sociordaj sangoj en Eiiropo Detlev Blanke opinias, ke
ankaü rilate al Eo "Ja histon'o estas tute maJterma, pli 01 iam ajn anlaiitl', kaj ke
ankaü sur tiu ci tereno "subiteg~i sangoj ebJas' (p. 6). Pro tio la Eo-lingvo_
komunumo preparu sin al neantauvidata serioza ekinteresigo de la ekstera mondo
pri la planlingvo, kaj mem estu preta forigi gisnunajn malavantagojn konceme
seriozan prezentadon de Eo en teorio kaj praktiko.

Aparte maltrankviliga estas "la negJekto de Ja gravega rolo de 1a teorio por 1a
p1uevoJwgado de 1a praktika ap1iko de Eo Danke de mullaj gvidantC!i de Ja
nuntempa Eo movadd'(p. 7), öar sekve de tia manko estas tute vane atendi, ke
profesiaj lingvistoj kaj lingvistikgj institucioj iam uzu sian influon al "decidC!J'
koncemantaj Ja pozicion de Eo kiel eveatusle instmata Jingvo en 1em'!iC!J'kaj
universitatoj .. kaj ne laste a1 1a apogo aii neapogo (resp. kontraiiado) de
eveatusls] parJamentaj decidc!f aii interStataj konvencioj rilste Ja pozicion deEo"(p.8).

Kiel negativaj signaloj pri la mizera kaj dangera situacio de Eo flanke de
lingvistikaj medioj certe estas rigardataj ekz, neekzisto de faka revuo pri esperau-
tologio kaj ke, ankaii sekve de tio, "kompare aJ 1amoderne stato de 1a lingvistiko
1a esperanto10gio estss fortege subevoJwnta" (p.8). Kvankam ja estas verkitaj
entute pli 01 320 altlemejaj laborajoj pri interlingvistikajlesperantologiaj temoj, la
koncerna daüriga scienca aktivado ne estas garantiata resp. postulata pro
nerealigo de intemacia akademia instituciigo de interiingvistiko kaj esperau-tologio. (p. 12)

Resumante la observojn, D.B. atentigas pri la neceso eIIabori kaj apliki
"Lingvo-Politikon de Ja Eo-Movado {LPEMJ', kiu devus direkti sin internen (t.e.
en la E-movadon rnem) kaj eksteren (t.e. pere de kompetentaj organoj kaj
institucioj de la Eo-movado en la neesperantistan sciencan kaj politikan mondon).
La terenoj, kiujn skizas la aiitoro en tiu ci listigo de intemaj kaj eksteraj LPEM-
!askoj meritas seriozegan pritrakton flanke de ciuj Eo-movadaj asociojl organojl
Institucioj. Alcelinda estus la kreado de intemacia instanco, funkcianta kiel
internacia lingvopolitika konsilantaro de Eo (p.19).

Kiel kompletigan aldonon al la supre menciitaj LPEM-taskoj oni povas rigardi
la kontribuon de Wera Blanke, öar si atentigas pri kelkaj gravaj konsiderendajoj
to~cerne la kreadon de novaj fakvortoj sekve de la konstanta eksplodo de scioj
aJ Ia eksploda plimultigo de fakvortojlterrninoj (p. 22).
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Respondante al la titola demando (Kion fari se la vortaro plu ne helpaS?), la
aiitorino donas sekvindajn rekomendojn, akcentante (p. 27) interalie la fakan kaj
lingvan kompetentecojn de la fakvortkreonto, la motivitecon kaj vortaran ekono-
mion de la kreota fakvorto kiel la slosilajn kondiöojn por eventuale - se subite
okazos sangoj favore al minimume eiiropvasta agnosko kaj apliko de Eo - elteni
la pezan sargon, konkurencante kun lingvistiknivele evoluintaj (?) terminaroj de
la t.n. grandaj lingvoj. Estus oportune ekipi la diferencigan listigon de la unuopaj
kondiöpretendoj (p. 27.) per konkretaj ekzemploj, ilustrantaj sukcesan aii ne
rekomendindan kreadon de koncernaj terminoj.

Kondukante la leganton al la öefa respondo, W. B. donas superrigardon ekz.
pri diversspecaj vortaroj (Esperanto-etnolingvaj, etnoIingvaj-Esperanto kaj unu-
lingvaj Esperanto-vortaroj p ..23/24), pri glosaroj kaj kelkaj vortlistoj (p. 25/26).

La brosuro estas aöetebla öe Germane Espersnto-Asocio r.s., Immentalstraße
3, DE-79140 Freiburg Germemo

D-ro Till Dahlenburg
Feldstr. 13, DE-19412 BriiellMeckl., Germsnio, Te! 038483120528

earl Step-Bowitz: La Esperanto-movado.
mstorio, organizo, amplekso (2-a, reviziits kaj kompletigita eldono)
E1donis: Norvegs E-Ligo, Os10, 1996.

Por la kandidatoj, pretigantaj ekzemple al UEAlILEI ekzamenoj, ofte la plej
granda problemo estas trovi informojn - sufiöe koncizajn, digesteblajn, tarnen
detalajn - pri la historio de niaj movado kaj kulturo. Estas tute prave, ke tiuj
konoj estas ekzamenataj, sed akcepteblas ankaü tiu kandidata riproöo: de kie ni
sciu kiuj faktoj estas la plej gravaj el la vidpunkto de la komisiono.

Krom la ampleksa libro Esperanto en perspektivo, kaj aliaj libroj kiel
Gvidlibro por supers ekzsmeno de A. Pechan kaj Esperanto: lingvo - Iiteraturo -
movado de P. Janton, jen nova, konsilinda materialo; 90-paga libreto kun multaj
konoj kaj datumoj pri la menciitaj temoj: la manlibro de nia altestimata norvega
universitata profesoro kaj akademiano s-ro Step-Bowitz. La epiteto nova ne tute
pravas, öar temas pri la aktualigita eldono de la libro el la jaro 1948.

Kvankam la öefa celo de la aütoro estis helpi siajn samlandajn esperantistojn,
tarnen krom la öapitro pri la movado en Norvegio, la leganto trovas modele
intemacian trarigardon pri la ideo de intemacia lingvo, historio de E-o, movado
kaj pri la lingvo mem,

Min persone - ILEI-anon kaj samtempe Cseh-instruiston - vere (maljgojigis
kaj forte pensigis la 9-a öapitro de la libro, kiu temas pri 1a Instrusdo de
Esperanto. Por la aütoro, leminta E-on dum la kurso de A. Cseh en 1930 en Oslo,
restis neforgesebla kaj gis nun unika la fama metodo. Mian gojon kaiizas la detala
priskribo de la metodo kaj agado de Cseh.

La malgojo devas esti nia komuna, ja sub la menciita titolo eö ne unu vorto
estas pri ILEI. Pri gi oni povas legi nur 6 liniojn en la öapitro pri la fakaj E-
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~rganiza~oj. Anstataii ~itiki l'-ron Bowitz, mi invitas öiun anon de la instruista
ligo al .s~cera memkritiko. Cu vere sufiöe kaj bone ni laboris se nia agado ne
estis ph runarkebla ekster la ligo? Katalin Smide1iusz, Hungerio

Europa Poezio en Esperanto
Eldonajo Eiiropa Poezio en Esperanto pasigas jam sian duan jaron. Gi ricevis
su?ten~n ~e FAME-fondajo, tial la abonantoj öi-jare pagas tri kaj ricevas kvar
ka~eroJI~.,Jarko.lekton. Jarab.ono al Budapest 260, al provincoj 310 HUF, al
najbaraj landoj de Hungano 5, al nenajbaraj landoj 7 IRK - inkluzive la
postkostojn. Jarkolekto de 1995 kostas 320 HUF, aii 5 IRK. En la lasta numero
estas belorusa, norvega, slovena kaj hungara pagoj kun multaj poemoj konvenaj
por deklarnkonkursoj. Mendu, aii petu provekzempleron per 1 IRK (aü 80 forintoj
en pm.) öe Is-ro MiklOs Feher, HU-l046 Budspest, Ugr6 Gyu1a u. 17., Hungerio

(X)

Reagoj at •. 1

Georgo Macioszek: Por Lasuferanta komencanto - en IPR 2/96
A) Ha, tiuj eternaj kom~ncantoj! Kaj iliaj partianoj, iliaj defendantoj! Cu la
reg~on de E-o mast~ kaj estru nepre tiuj kiuj fuse prononcas, prolete legas kaj
nemam eII.ern~s la lingvon? ~o, la potencon al la amasoj da lingvoplebanoj, al
b~l?utantoJ .kaJ .malabonantoj? Ne plu suferu niaj komencantoj; prefere suferu
m~J ~ro~res~ntoJ" c~ n~e?Abunde .k~j pro~de trafu iIin, vundu ilin, öagrenu iIin
misoj ~a~ ~lzeraJoJ? Cu veteranaj lingvanoj do vidu, ke ilia bona E-o reduktigas
al eltn~~~aJo n~ p~ne kompr~ne~~a, apenaü kulturkapabla, apenaü artkreiva,
povra ~:"gmo, pnm.1tlva puzlo? Cu 111toleru, ke oni faras gin komunikilaöo? Ke la
an.neoJ de b~rbaroJ do tretu, mistraktu kaj detruu ilian belan esprirnilon?
M1 muIte ~lfas, k~ ank~u kulturitaj movadanoj, bonaj regantoj de la gramatiko,
elektas stan kun sia brila fasado ce la flanke de subfosado. Erarojn oni povas
pardoni, sed intencan subminadon?
Bone,. ~i n~ kuntrenigu de niaj sentoj, sed provu sobre konsideri la aferon. Tra la
multaj jaroj d~ ki~j mi abonis la revuon IPR (inter nombro da aIiaj), mi öiam
d~nove konstatis, ~~om malbo~e iuj pedagogoj regas la gramatikon de la lingvo
k1~.- ~omfake - 111pre~endas instrui, .au kiel fervore kaj tutkore iIi altrudas siajn
opmrojn. ur .en ~R nu renkontis artikolojn pri gramatika terno, kiun la aiitoroj
~te kl~re ~aJ eV1~ente mem ne komprenas. Pedagogia revuo devus alporti
nmedojn kaj solvojn por kompreno kaj instruo de la reala lingvo. Gi ne estu
or~ano por reformoj, por fusoj kaj fusigoj, Cu ne strange, ke por bona pedagogia
arhkolo pri gramatiko oni turnu sin al literatura aii kultura gazeto? (Vidu
:.~zemple: LF 160, Claude Gacond: It •.• kaj aIio en PfVo'"]
;'lU skolo hav.as siajn .instruist~jn kaj ci~ lando siajn etnolingvajn influojn. Kiam

ra movado disponos internacian lernolibron, unuecan, neütralan, lingve laiireale
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priskriban? Cu ne estus pli bone, se antaü 01 proponi simpligojn - simplanime kaj
senpripense, sofismajn kaj absurdajn - la komencantoj iom studus? (Ekz. en
Lingvo kaj vivo la eseon La akuzativo en inter1ingvistiko). Ili studu la lingvon, la
movadon kaj la beletron. Ja oni lemu el la spertoj de la paseo, ne flanken sovu
ties instruojn. La rekomendo de Bemard Golden, same kiel la propono de
Macioszek, estas dangera, nepre kontraiifundamenta, sed bedaiirinde povas trovi
apogantojn inter senspertuloj, neseriozuloj kaj reformemuloj. La lingvo ne disfalu
en demotikan kaj intelektulan versiojn.
Kiu povas kredi, ke mutilita lingvo estus la pli alloga varo kiun ofertu la
movado? Cu du reguloj anstataü unu estas simpligo? Cu dependigi la akuzativ-
aplikon de vortordo ne eö pli hezitigos la parolanton? Cu uzi cu ne uzi? - jen la
demando kiu lin igos freneza kaj skizofrenia. Cu la komencanto post staga
periodo per simpligita versio transiru al matura stadio? Kiam kaj kiel? Ha, tio
estos spektaklo! Akrobate malfacila! Au cu li trankvile restu komencanto
dumviva? Bela perspektivo.
Tia simpligo ne plifaciligas la lingvon, sed faras gin primitiva, malpreciza kaj
malklara: La fenestro fermas. Kion tio signifas? Cu tio estas pli simp1a, aii nur
malklara kaj mallerta? Dua kaj 1asta ekzemplo: Si naskis en Bruselo, Cu pli
simple, se la verbo havas du signifojn? Cu si naskigis en Bruselo aii öu si tie
naskis infanon? Mi konstante miskomprenus tiajn nekompletajn frazojn. Damne,
mi ne vo1as iri en detalojn. Jam fino!
Kia1 rabi gian precizecon al la lingvo? Guste la angla ne servu kiel modelo. Per
tiaspecaj simp1igoj oni eble gajnos reformemulojn, sed forpelos seriozulojn. Kiel
senhonta, subfosa, perverse renversa propono. La E-movado estas io alia 01
konsumisma entrepreno seröanta klientojn per trompa rek1amo. Se ne, por ne plu
suferi, mi devus öesigi mian abonon al tiacelaj revuoj .

Christian Declerck, Antverpeno

B) Liaj sugestoj pri reformoj tute ne estas novaj, nek originalaj. Ili - aii similaj -
estas jam mu1tfoje provitaj kaj eö eksperimente pruvitaj senvaloraj. Jam multajn
fojojn oni tiel proponis, kaj 1a esperantistaro forjetis la ideojn.
Kia1 Georgo sentis sin kompetenta fari tiajn proponojn???
Kial Georgo sentis sin rajtigita fari tiajn proponojn?
Kia1 Georgo ne esploris pri la historio de tiaj ideoj antaü 01 proponi?
Gravaj sangoj neniam estis akceptitaj. Versajne neniam estos. Certe ne estas
bezonataj. Ciu lemanto havas similajn ideojn. Sed öu öiu eklemanto de la
germana lingvo postulas sangojn en tiu lingvo por faciligi lernadon? Kia
egoismo! Kial do proponien E-o? Mi sugestas, ke Georgo, se li tre fervore sentas
bezonon de reformado, kreu sian propran lingvoprojekton kaj aldonu sian nomon
al la longega listo de jamaj malsukcesintoj. Sed ne nomu gin Esperanto, aii iel
rilate.
Kontraüe: Pli spertaj e-istoj nepre devas toleri malpli spertajn. Kaj la malpli
kapablajn. Oni ne malestimu fosiston, nek öambropurigistinon pro manko de
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vortoj. Melkisto kaj komizo havas sian rajton paroli la nacian lingvon lau sia
kapab10; same 1a intemacian.
~u.malestimas n?:an enm~grinton,. kiu ankoraii ne paro1as nian nacian lingvon?
NI nun helpas, kaj 10m admiras maljunulon tian.
Mi mem ma1estimas 1a malestimantojn. Mi kritikas 1a kritikeman pedanton kiu
rikanas aii riproöas pro stumb1ado de etema komencanto. Ciu pedanto iam 'estis
komencanto. Do TOLERO kaj ne reiormo estu sur niaj standardoj.
Do, jen miaj amiketoj komencantoj, paro1u sen timo. lam ankaii vi povos esti
spertulo kaj devos to1eri 1a misparolojn de 1a komencantoj. Will Green

202 Dunkery Road, Nottingham, London, SE94HP Britio 01818517420

C) M! estis esperantisto .dum p1.i01 65 jaro~, kaj dum mia vivo mi gvidis multajn
kursojn por komencantoj, do mia sperto pn lemado kaj lemigo de la lingvo estas
vas.ta. Tial mi v~las. skribi al vi kaj aserti, ke miaopinie viaj proponoj estas
plejparte tre bonaj. MI tarnen volas rimarkigi la sekvanton:
2. Vi pravas pri 1a finajo -u; sed tamen kiam oni povas uzi gin, -u estas tre valora.
4. Por ni, svedoj, tiu ne estas problemo, sed mi p1urfoje instruis francojn, kaj bone
scias pri iliaj malfaci1ajoj.
5: Mi ~e satas vian ideon pri 1a finajo -in por öiuj verboj. Pli bone forigu -in öiam,
k~am tio .estas ebla. Ne estas necese: instruistino, dentistino, kuracistino ktp., nur
kIa~ 001 bezonas akcenti, ke homoj de ambaii genroj partoprenis, oni uzu la
finajon.
6. Mi ne satas vian proponon pri 1a landnomoj. Lau mi 1a finajo - io estas bona:
Svedio, Germsnio, Frsncio ktp. kune kun Finnlsndo, Usono, Argentino. Dum la
jaroj oni tro batalis pri la barbo de la papo en tiu afero.
7. Tre bona propono. Mi ne vidis gin antaiie.
8. Mi havas la sam an opinion kiel vi. Ekzistas tiom da stu1tajoj pri tio. Ekzempie
la ver.bo remi estas.l~u pry netransitiva (öar la franca verbo estas netransitiva).
Do 01 ne povas diri: Mi remes boa ton. Mi demandis multajn, kiel la frazo
aspektas en E-o, sed mi neniam ricevis eb1an respondon.
Mi donas al vi miajn gratulojn pro via artikolo.

Ingemar Nordin, Mosebacke torg 8, SE-116 46 Stockho1m

Jänos Petik: Serve de altaj pretendoj - en IPR 4/95
La greka kaj 1atina estis/estas sufiöe "perfektaj" - onidire ... kaj bone uzitaj sen

UND, eö sen LA! Eö mankis JES en ili ... La harfendajn frazojn de Petik eb1as
bone esprimi en norma1a (ne Petika) E-o, kaj li ne devas (ankaii neniu) transformi
E-on lau sia/onia genta gusto! Li bv. helpi ekzemple al la francoj, kiuj havas
nedifinan artikolon (öu bezonas E-o ankaii en pluralo - j'ai des amis = mi havas
amikojn???); do li ne konsideru nur hungarajn bezonojn (slavoj ankaü ne bezonas
UNO, ktp. ktp.) Malnova frenezajo en Esperantujo (dekomence) gustigiE-on a1
l~ugentaj lingvaj kutimoj, bezonoj. Ankaü teorie tio estas naivajo; malgrau la
haspecaj diferencoj, öiuj lingvoj estas bonege uzeblaj por la plej altaj bezonoj (tio
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vere ne koncernas la poeziajn "bezonojn" - sed tie estas sfero de senlima
manifestigeblo ).

Ankaü liaj pensoj kaj ekzemploj pri la vortordo sajnas naivaj, kaj liaj postuloj
(Vi iras kien? - frazofine akcenti!) ne estu "reguloj". ,,Yortorda anarhio" ekzistus
lau liaj "reguloj"; same li ege eraras skribinte, ke la hungara kapablas esprimi la
plej delikatajn nuancojn de la homa animo, pli perfekte 01 aliaj lingvoj ... Tio
estas ekzemplo de sovinisma orgojlo de iu, kiu certe neniam provis traduki
hungaren poemojn francajn, sercojn norvegajn, Sekspirajn malfacilajojn, ktp. Mi
esperas, ke alinacianoj ne tro ataku pro tiu naiva aserto - degradante aliajn
lingvojn - hungarojn, au IPR - vin, redaktoron. Ervin Fenyvesi, Hungario

Korektoj al la artikolo de Jänos Petik IPR 4/95
p. 32. linio 12-a desube: anstataii la vorto "fIazkomence" legu "fIazkomente'~
p.33. l-e linio: anstataii "el un romsneto" Iegu "el ~ romsneto".

INdlR - nun sekvu du pliaj reagoj, kiuj strikte ligigas al la supraj srtikoloj.

Debato inter la legantoj
Pluraj artikoloj lastatempe uzis la pagojn de IPR por sondi aü pledi por

enkonduko de ne- aii kontraiifundamentaj sangoj en E-o, en nia instruado kaj
instruiloj. Estas tempo starigi debaton pri tio inter la legantoj (Ja membrarode
ILEI) kaj en gia komitato/estraro. Ni faros tion en Tabor, cele al gvidlinio al la
redakcio por IPR kaj por aliaj estontaj eldonajoj (precipe instruiloj) de la Ligo.
Reformemuloj rajtas je demokrata podio, sed öu IPR havu la taskon liveri tion?
Ke niaj lerniloj ne estu eksperimentejoj, sajnas jam preter-diskuta, sed precize
kian Esperanton ili prezentu? Starigis jam en ederlando organizajo por
reformemuloj; cu gia organo kaj agado ne provizu tian forumon? ur kiam
modifemulo konvinkis öiujn siajn samspecianojn, tiu ekturmentu nin ceterajn. CU
IPR malakceptu rekte tiajn artikolojn (kial antaüe), öu iagrade allasi ilin (levante
la demandon, kio estas kontraii- kaj kio nur ne-fundamenta), aii öu cent floroj
floru kaj elbatalu siajn niöojn? Kontribuu vian opinion ankaii sur Japagoj de IPR.

Stefan MacGiIl, komisiito pri eldonado

Organizita sango de Esperanto ne havas sancojn
Multaj lernantoj de E-o travivas periodon dum kiu ili forte sentas la mankojn

en la lingvo. Kelkaj rapide trakuras la periodon, al aliaj gi povas daüri longe, eö
dumvive, aii esti ripeta. Strange, ke tio ne okazas allernantoj de aliaj lingvoj. Cu
tio okazas, öar E-o estas pli malperfekta? Certe ne, öar la etnaj lingvoj estas same
aü pli malperfektaj. La pli multaj uzantoj forlasas la reformeman periodon, kiam
ili ekkonscias pri la veraj eblecoj (aü neeblecoj) sangi la lingvon. Ni vidu, kiaj
estas la realaj eblecoj.
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En la jaro 18.9~ okazis r:fer:nd~~ pri tio, cu oni entute enkonduku sangojn
en E-o.n. La. OP~lllOpor nesango gajms per klara majoritato. Jen jam la unua
stumbhl? Kiu ajn pr~pono por ~rganizita sango senplue skismigus la e-istaron en
du partiojn. Unu dirus, ke m kompreneble ne estas ligitaj de referendumo
okazinta antaii cent jaroj kaj cetere kun tre malmultaj partoprenintoj. Alia
objetus, ke ni est~s ligi.taj de t~o, ~is kiam ?i .havos novan referendumon kaj tiu
prez~n~ net~ansue.blaJn praktikaJn malfacilojn pro la nuntempa dissemiteco de
la e-istoj. KaJ se m nur 10m konas la historion de E-o, t.e. la historion de la
esperantistoj, ~i. scia.s, .ke ~i~ ci jam estus sufiöa motivo, por ke ili sin jetu al la
kolo unu de ahaJ,. k.aJtion Ih fa:us ne a~e kaj amike, sed kun krifigintaj ungoj.
" ~~stas .do ahaJ. even~alaJ eble~oJ, norne ke iu aiitoritato provos devigi
sangoJ~. Tion provis komitato en la jaro 1908, sed kvankam gi enhavis sendube
talentajn homojn kaj eö k~rifeojn. kiel ekzemple la inteligentan, energian kaj
respektatan de Beaufront, tru komitato finfine malsukcesis. Se iu farus similan
prov~n hodia~, oni povas eö pli certe antaiividi saman rezulton pro tio, ke nun la
mercio d: la ~mgva komun~o estas eö pli granda pro gia plia radikigeco,

Ankau alian kazon oni povas studi, norne la aferon kiam la Akademio de
Esperanto provis devigi sian interpreton de la participoj al la e-istaro. Estas tre
dubinde, öu iu ajn sangis sian lingvouzon pro tiu interveno,

Teorie politi~a ~nstanco povus sangi la lingvon periu kabineta decido kaj
dekreto, sed se tru instanco ne pretus apogi sian decidon per celkonscia uzo de
grandegaj monsumoj, ankaii gi certe malsukcesus. Se oni konsideras nur la
kapablon kaj inkli~o~ de pol~tikistoj .~lspez~ alies monon, oni povus kredi je
suk.ce.so. S~d, se ~m al.lfl~nke ngardas ilian mizeran kapablon interkonsenti eö pri
plej simplaj aferoj, oni tuj komprenas, ke tio estas neirebla vojo.

. Tamen ekzistas vojoj praktikeblaj kaj etike akcepteblaj. La unua estas tiu
kiun Za~e~of rek.om~nd~s,. l!0me iom-post-ioma sangado. Neniu ajn (kro~
n:dakt~r.oJ ~.aJ eldonistoj, kiuj prave havas rajton) povas malpermesi al iu ajn diri
a.u"~krlbl ,.'SI kovra~~~ per kisoj li si ardas por u" anstataü "Sin kovrante per kisoj
li sm ardigas por SI . Se nur sufiöe multaj dum sufiöe longa tempo faros tion
certe gi fi~e esto~ ~kc:p~ita. Se~ cu tia sango vere valoras la penon? Versajne ne:
sed malpli drastaj sangoJ en la hngvo povas efektivigi tiamaniere.

Ekzistas eö alia vojo. Ne faru kiel Zamenhofrekomendis, sed faru kiel li faris.
Verku .libron p~ la pr.opon~:. Presigu .kaj dissendu. gin proprakoste. Tiel havigu
adeptoJn. Organizu kaj kuragigu. Se VI ne nomos vian proponatan aferon E-o vi
agos nek kontraü lego, nek kontraü deco. Tio öi ne estas ironio. Zamenhof
~~e.sis ~iam li a~i~ tiel, kaj ankaü alia povas same sukcesi. Sed en tia kazo, kial
limigi . sian AamblclOn al kelkaj gramatikajoj? Kial ne ambicii al absoluta
perfekteco? Car finfine, kiu volas oferi preskaü sian tutan vivon por sang"i kelkajn
gramatikajojn?

Sed sukceso de organizita sango de E-o interne de la nuna uzantaro estas
sensanca, eö pli sensanca 01 estus simila sango de etna lingvo, öar super la
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parolantoj de etna lingvo ofte trovigas instancoj, kiuj havas la necesajn pote~c-
rirnedojn por devigi homojn al io ajn. La sensanceco tarnen dependa: ne de tio,
ke la sangoproponoj estus malbonaj kaj la proponanto megalomania. Gi dependas
tute ne de lingvistikaj, sed de sociologiaj faktoroj.

La tasko de IPR devus esti esplori kaj debati kiel instrui E-on, eö esplori E-on
mem por konsciigi, precize kion instrui. Kaj al la taskoj de d~da~ik? öu .n~
apartenas ankaü la tasko en delikata maniero indiki al la Iernantoj lau kiuj vOJoJ
E-o gis nun sangigis kaj la antaükondiöojn de pluaj sangigoj? .

Bertil Nilsson, Svedio

IForumo

Esperanto en öiuj lemejoj kaj universitatoj tra la mondo
Cu revo? Cu utopio? Ne. Sed efektivigebla realajo, kiu dependas nur de la e-

istaro kaj laste de la registaroj. Tio povos okazi post du aii tri jaroj s.e ni, de n~,
komencas sisteman laboron por informi la politikistojn kaj la kulturajn mstancojn
en niaj urboj, pri la atingoj de E-o en la mondo kun fidindaj inform.oj: ~e ni, .en l~
tuta mondo, bombardos ilin per monataj informiloj, nepre en naciaj lingvoj, kaj
se ni estos konstantaj en tiu agado, mi certas, ke post du aii tri jaroj, ili vidos, ~~
E-o vere funkcias, kaj ili prenos la decidon (Kiun ni öiam sugestos en maj
informiloj), enkonduki E-on en lernejojn kaj universitatojn. .

Eble vi demandas, kiuj instruos? Tio ne estas problemo, öar 001 povas, en la
daiiro de kelkaj monatoj, prepari novajn E-instruistojn, kaj ne ~orge~~, kia~ l~
politikistoj decidas, ili trovas la necesajn rimedojn. Krome, l~ ~mg;aJ m~truls~OJ
en la mondo, facile lernos E-on, öar se ili instruas naciajn lingvojn, kies
gramatikoj estas neregulaj kaj malfacilaj, ili kapablas senpene lerni la lingvon
internacian.

Nia tasko estas prepari kelkpagajn informilojn nacilingvajn pri E-o kaj gi~j
atingoj en la mondo. Estus interese, se en öiu lando ni havus g~peton da hO.n:~J,
kiuj prenos la E-gazetaron kaj apartigus la plej gravajn novajojn por traduki 11m
nacilingven. Poste tiuj homoj devas sendi kopiojn al E-grupoj tra la la~~o. La E~
grupoj havos la taskon multobligi la materialon kaj sendi al la kul~aJ l~s~anc~J
en la urbo/regiono (bibliotekoj, universitatoj, lernejoj, edukaj ministroj/
departementoj, kulturdomoj, o/bestroj, k.a.). . .

Cu granda laboro? Ne. Car temas ne pri preparo de gazeto kun dlv~rsaJ
artikoloj, sed öefe pri traduko de okazintajoj, kiuj montras, ke la E-mo~ado vlgla~
öie en la mondo, kajke E-o estas vivanta lingvo. Gravas nur, k~ n~ zor~ pr~
prezentado de la informoj, kiuj devas esti bone tajpitaj sen gra~at~aJ er.:roj. ~~
povas peti al~iu graIl!atikisto por korekti. la tekstojn. Int~r la ~-IStOJtrovlga~ t!~J
profesiuloj. Cu ne? Ce la mano de la e-istaro estas la dlsvashg~ de E-o kai gia
enkonduko en öiujn lernejojn kaj universitatojn tra la mondo. NI rompu la selon
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kaj eliru el gi. i bezonas perdi la timon montri al la homaro, kio estas E-o kaj
diri, ke ni fiere estas e-istoj.

Ki~n. pens~s la e~istaro pri tio_?~ tr~ sa~s korespondi kun aliaj e-istoj, kiuj
samopinias kaj ankau kun kontraiiuloj, Tial mi aldonas mian adreson en Brazilo
kien mi devas reveni post mia longa vojago, kiu baldaii finigos. '

Aristophio Andrade Alves Filho, Couj. Benedito Bentes 1
R. B-55 tu: 85, 57084-040 Taboleiro dos Mertins, Meceio BR- (AL) _BrazJ1~

Pedagogiaj materialoj seröata]
Mireille Grosjean, instruistino de la franca kaj germana lingvoj en Svislando

petas la helpon de la legantoj. Si profesie okupigas pri klasointersangoj kaj tiel si
kunlaboras kun laborgrupo de la universitato de NeuchätellNeuenburg (CH)
nomita "L'eveil au langage" (vekigo lingven). La anoj de tiu grupo alvenis al la
observo de tiu tikla momento, kiam la lernanto devas distancigi de sia denaska
lingvo. La komitato esprimis sian deziron aiiskulti sian prelegon pri E-o kaj pri
diversaj spertoj faritaj per gi. La decidopovaj instancoj konsultas tiun grupon por
organizi la instruadon de fremdaj lingvoj en Svislando. Do, temas pri gravega
afer~. L~. prelego. deoMirejo. oka~~s dum la vintro 96-97. Si petas la legantojn
~~ndl al SI raportojn, informojn, kiuj enhavas la plej novajn rezultojn kaj spertojn.
SI preferas raportojn de neütralaj, neesperantistaj instancoj kaj ne satus ricevi
longegajn librojn pri la terno. Indiku la nombron de la pagoj en via propono.
Adreso: Mireilte Grosjesn, p/!J, CH-2416 Les Brenets, Svislando

I Leterkesto I
"IPR 4/95 estas aparte multedira, kaj plurdirekte pripensinda. I.a. plaöis al mi,

kiel tr.e utilaj, la frazoj en la gramatika teste de Kurucz, iom pli 01 la ideoj de
Matthias, kvankam tute ne malgravaj. Por ni, hungaroj, la problemoj de Rulofido
sajnas eble arbitraj, verdire, min neniel povas "tusi" liaj problemetoj; ja nia
lingvo feliöe havas klaran akuzativon, la germanoj "apenau". Sed la plendado de
Petik estas antaü mi vere terurajo ..." Ervin Fenyvesi, Hungario

"Nin gojigas la fakto, ke vi regule adresas al ni vian informiion. Por ni gi
e~tas vaste utila, öar gi helpas nin akiri ne-malhaveblajn sciigojn, kiujn oni ne
~lam publikigas aliloke ... Ni tre satus daüre ricevi vi an ligilon ... [por] teni bone
informita nian anaron." Juan Ramon Rodrigues; Gomez, Kuba Esperanto-Asocio

.Kun granda interesigo mi legis en IPR 2/96 esperigan citajon el la Bulteno de
~aAlbana ILEI-Sekcio (lau informoj de Bardhyl Mezini). .
J~s. ~eveninte el Albanio, kie mi - akompane de profesoro pri okulkuracado _
vizitis la Oftalmologian Fakultaton en Tirano kaj kvinopon da malsanulejoj por
renkonti okulistojn, mi povas atesti pri tio, ke apenaü ni kontaktigis kun
!ruracist6j, kiuj parolas ne-albanan lingvon... Cie ni bezonis la intervenon de
Interpretisto, kiu devis asisti nin dum nia 'marsado' tra hospitaloj kaj poliklinikoj.
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Lau mia jugo la tempo por 'verda eksplodo' en tiu lande estas matura. Jam post
la unuaj horoj de mia dektaga restado mi estis disdoninta öiun E-materialon, kiun
mi havis öe mi! Ho, nia bona lingvo estus ideala solvo, kiu multe servus al mi en
mia energia klopodado okulkurace kaj optike helpi al la plej malriöaj homoj en
lando, kies popolo tiom longe, tiom multe suferadis! En pluraj lokoj oficialuloj
min certigis, ke ili öiel helpus al iniciatemuloj disvastigi E-on kaj startigi
kursojn... Konklude, mia impreso estas, ke la informoj de s-ano Mezini estas
gustaj kaj sekve atentindaj. Albanoj, fosu vian sulkonl"

Jacques Tuinder, Henegouwenlesn 35, NL-1966 RH Heemskerk

IPostparolo
Responde al mia alvoko en IPR mi ricevis stokon da malnovaj IPR-oj de

franca sarnideano, Rene Villegier el Aix les Bains. Koran danken! Nun mia
kolekto estas preskaü kompleta. Sed nia redakcio regule ricevas petojn de ILEI-
anoj, kiuj same satus kompletigi siajn jarkolektojn. Mi entreprenas, ke mi
'kolekros la ne plu bezonatajn IPR-numerojn, kiuj kusas ie en srankoj aii
subtegmentoj kaj mi sendos llln al tiuj anoj, kiuj havas mankhavajn
kolektojn. (Se iam mi transdonos la redaktorecon al alia persono, mi heredigos
öion al mia posteulo.)

Pluraj ILEI-anoj plendis öe rni, ke IPR atingas ilin tre malfrue, kelkfoje eö du
monatojn post la redaktofino. La estraro de ILEI okupigis pri tiu terno en Täbor
kaj decidis pri kelkaj sangoj. Ankaii rni traktis pri la terno kun kelkaj estraranoj
kaj Flandra E-Ligo. Mi interkonsentis kun Paul Peeraerts, ke mi kolektos la
eventualajn plendojn. Tiel mi havos superrigardon pri la alvendatoj en la unuopaj
landoj kaj mi regule povos informi la sekciestrojn, la presejon kaj nian estraron
pri la problernoj. S-ro Peeraerts skribis al rni, ke en normalaj cirkonstancoj unu
semajno sufiöas por presi, kunmeti, vinkti, enkovertigi kaj ekspedi la revuon. Do,
mi proponas, ke tiuj plendu ce mi, kiuj proksimume unu monaton post la
redaktofino ne ricevos la revuon. Redaktofino signifas por mi tiun tagon, kiam
mi presas kaj enpostigas la revuon. En la postparoloj vi öiam trovos tiun daton.

Brazila ILEI-ano asertas, ke la adresoj de nia armenia kaj hindia
reprezentantoj sur la tria kovrilpago ne estas kornpletaj. Mi petas tiujn
reprezentantojn (aü tiujn, kiuj povas helpi nin öi-terene), sendu al ni la
mankantajn informojn.

En la sekvaj numeroj aperos: Recenzo pri la kompakt-disko Ni vojsgu de
Paul Gubbins; Kent Jones: Enkonduko de Esperanto en usonajn Iemejojn; M.
Grosjean: IH Pestelozzi nsskigis anfaii 250 jaroj.

Pro la lastmomenta alveno de la konferencaj materialoj kaj la kvartaga nacia
festo en Hungario mi povis sendi tiun öi numeron al Belgio nur la 2I-an de
aüguste. Planita redaktofino de la sekva numero: la 31-a de oktobro.

Jozefo Nemeth, redsktoro
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SEKCIESTRO.J de la LIGO
Albanlo: Bardhyl Mezini, Rr, Maliq Mueo, PalI.

50, apo 3, Tirana
Argentfno: Teresita Alaniz, Hipölito Yrigoyen

2578 PS Dto 30, AR-1090 Capital Federal
AUstrto: Mag. Walter Klag, Rudolfinergasse

8/11, AT-1l90 Wien
BeIgIo: Raymond Wylleman, A. Vermeylenstr.

65, BE-8400 Oostende .
BraztJo: Elvira Fontes, Rua Maehado de Assis

243, apo 11, BR-04106-010 Sao Paulo (SP)
Brltlo: Amold Pitt, Yew Tree Cottage, Ivington

Road, Leominster, Herefordshire HR6 8QD
Bulgarlo: Kiril Velkov, D. Todorov 9, BG-3000

Vraea
CeMo: Miroslav Malovee, Bosonozskä 15/10,

C'Z-625 00 Bmo
Clnlo: Zhang Danehen, General Foreign

Languages Dept., 29-34 North Part, Huazhong
Normal University, C'N-430070 Wuhan

Estonlo: Eve Otsa, Liivalaia 30-12, EE-OOOI
Tallinn

Flnnlando: S-ino Raita Pyhälä, Jykyrintie 3.
FI-69440 Lestijärvi
Franctos Femand Mieoud. 8 rue des Maures,

FR-69320 Feyzin
Germanlo: Michael J. Scherm, Von

Thürheimstr. 47, DE-89264 Weissenh~m
HungarJo: Anik6 Gönye, Ifjumunkas u. 4. JIJ.

nU12, HU-IOI9 Budapest
Israelo: Murjan Josef, P.K. 1289.
IL-61012 Tel-Aviv
Itallo: C'atina Dazzini, cr. 22, IT-541 00 Massa
.Japanlo: Masumi Suzuki. Inokashira 3-5-12.

Mitaka-shi, Tokio. 1&1Japan
Korelo: So iin Su, Dept. de Ekonomiko,

Universitato Kangnam. Kugali Kihung-up.
Yongin-gun. Kyonggi-do 499-900

Kroatfo: "an Bekavaö-Basic, Kuslanova 59.
HR-IOOOO Zagreb

Kubo: H. Jirninez, Vista Alegre 254 e/J.B.
Zayas y Luz. Caballero. Vibora. l'U-1 1500 C.
Habana

Nederlando: Hans ten Hagen. Middenweg 587.
NL-1704 BH Heerhugowaard

Nordamerlko: Doroteo Holland. 5140 San
I.orenzo Dr .. Santa Barbara. C'A 93111-2521.
Usono

Norveglo: Bjöm Thm. Aröyveien 3-'. NO-3135
Torod

PortugalJo: Joäo Santos. p-a Portugala
Esperanto-Asoeio. Rua Dr. Joäo C'outo 6 r/e
A, PT -1500 Lisboa

Rumanlo: Prof. Popa Florica, Str. Eroilor 29.
ap.7. RO-1900 Timisoara

Roslo: lrina Gonöarova, Moloeznaja 38-10,
Odincovo 2, Mosk. obI. RU-I 43000

Sanmarlno: Marina Michelotti, Contrada del
Collegio 51, SM-43031 San Marino.

Slovenlo: Sonja Tavöar, Liminijanska 6, SI-
66320 Porotoroz.

Svedlo: Bertil Andreasson, Södra Rörum pI.
455, SE-24294 Hörby

Svlslando: Mireille Grosjean, Rue du Temple
20., CH-2416 Les Brenets

REPREZENTANTO.l
Armenlo: Lida Elbakjan, Moldovakan 2612 kv

52, Erevan ' .
AüstraJlo: Max Wearing, 30 Westbury St,

Hackney, SA 5069
BangtadeSo: Sultan Ahamad, Factory Inspeetion

Dept.,4 D.1.T Avenue, Dhaka-lOOO
Centrafrlka RespubUko: Lue Feidangai, B.P.

70, Bangui
CllIo: Luis A. Vera, Isabel Riquelme 7115, Pobl.

C. Estrella, La Cistema, Santiago
HlndJo: Abani Halter, Jamboni, P.O. Bolpur

731204, W. Bengal
Irano: Mohammad Karamudini, P.O. Box IR-

13445-747. Teheran
Islando: Loftur Melberg, Skolabraut I, IS-220

Hafnarfjördur
Jugoslavlo: Radojiea Petrovic, Bul. Oslobo-

djenja 36, YU-32000 C'acak
Kostarlko: Jorge A. Leoni de Leon, Apartado

7603, CR-lOOO San Jose
Lltovlo: Aigimantas Piliponis, Karolinisiu 3-93,

LT-2044 Vilnius
Nlgerlo: Godwin Oboh, University of Ekpoma

Wan, Illeh Box 62, Epoma Bende!
Nov-Zelando: Gwenda Sutton, 12C Herbert

Gardens, 186 Tbe Terrace. Wellington 1.
PoJlando: p/a Silezia Esperanto-Asocio, ul.

Dubois 3. PL-50-952 Wroclaw
Slovaldo: Anton Zacharias, Sobotske namestie

6. SK-05801 Poprad.
Sud-Afrlko: vakas
Tanzanlo: Mramba Simba. S. L. P. 1051. Bunda

Mara
Togolando:Afantehao-B.Yao, B.P. 20225 Lome
Ukra.I.nJo: Svetlana Fedotova, P.O. Kesto &8.

UA-253222 Kiev
Uzbeklstano: Eugeno S. Perevertajlo. Ab. kesto

140. UZ-700000 Taskent, CIS
Yenezuelo: Prof. J.E. Baehrich. Apartado

70782, Caracas 1071 A
ZaJrlo: Ngangu Nduantoni-Bakidila. B.P. 13.

Lukala (Bas-Zaire)



LABORKOMISIONO.J
Dldaktikaj ludoj: Georges Sossois, rue du Basson 79, BE-6001 Marcinelle, Belgio; tel.

(+3271) 43 62 05.
Ekzamenoj: prez.: Atilio Orellana Rojas (adreso, kovrilo 2). Sekretario de elernenta

kaj meza niveloj: d-ro Ivan Bekavaö-Basiö (adreso, kovrilo 3)
Eüropa Komunumo kaj Informado en pedagoglaj medloj: Raymond Wylleman
Gazetara servo kaj Informado: vakas scd prctas kualebori: Germain Pirlot,

Steenbakkerstr. 21, BE-84oo Oostende; tel. (+32 59) 70 87 00 kaj Walter Klag,
Rudolfinergasse 8111, AT-1 190 Wien, Aüstrio; tel. (+43 222) 368629.

Konkursoj lernejaj: Geza Kurucz, Nyiri u. 11, HU-6000 Kecskemet, Hungario.
Lerneja kontaktigo kaj statistikado: Provizore plenurnata pere de Juna amiko.
Statuto: Rob Moerbeek kaj Hans ten Hagen
Termlnologlo: Maiire La Torre, Viale Bardanzellu 117, IT-00155 Roma, Italio

KUNIABORANTA.J INSTITUCIO.J
UNESKO: (rilatoj de reciproka informado, kat. C): Place Fontenoy, FR-75007 Paris.

Reprezentanto de ILEI: Franccis Lo Jacomo, 21 rue Juliette Dodu, FR-75010 Paris
UEA: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL- 3015 BJ Rotterdarn.
IEI: Internacia Esperanto-Instituto, Riouwstraat 172, NL-2585 HW Den Haag.

MEMBRIGO AL REI KA.J PAGADO POR ALM.J SERVO.J
La membreco inkluzivas ricevon de kvar numeroj de IPR jare. Tumu vin al via landa
sekcio, kiu fiksos kotizon en via propra valuto. Por pa gi rekte al la internacia ILEI,
skribu al la kasisto:

Kaslsto de ILEI: Bertil Andreasson, Södra Rörum pI. 455, SE-242 94 Hörby,
Svedio; postgirkonto 682117-7 (Stokholmo). Membreco kostas 80 svedajn kronojn en
landoj sen sekcioj kaj 100 SEK en landoj kun sekcioj (la sekcio ricevos la diferencon).
Simpla abono sen membreco (por E-societoj, bibliotekoj k.s.): 30 NLG.

Pro altaj banko-kostoj, evitu banköekojn kaj ec intemaciajn postogirojn; tauge
plenumita Euroceko plej bonas. Alia pagmaniero estas al UEA:

UEA, Nwe. Binnenweg 176, 3015 BJ Rotterdam, pgk 37 89 64. UEA akceptas
kredit-kartajn pagojn. Klare indiku la celon de la pa go kaj la internan konton de ILEI:
ilek-e. aii por Juna amfco: juna-i. Prefere informu senpere la kasiston de ILEI pri la
enpago. Membreco: 20 GLD en landoj sen sekcioj, 25 GLD en landoj kun sekcioj.

Hungara lLEI-sekclo: (adreso: tria kovrilpago) akceptas pagojn en hungaraj
forintoj de reform-eiiropanoj por membreco kaj aliaj servoj de la Ligo.

KONTRIBlJA.JO.J AL IPR
Kontribuajoj al !PR estu laüeble nete tajpitaj per nigra rubando sur blanka papero

kun adekvataj rnargenoj, taüga por aütomata komputila enIego, aii surpapere prespretaj.
Livero sur IBM PC-kongruaj disketoj (5,25 aii 3,5 colaj) bonvenas. Adreso de la
redakcio sur la kovrilpago, Kata.lin Smidcliusz, nia vicredaktoro, estas atingebla ankaü
tra komputilreto. Sia adreso: srnidik@fs2.bdtf.hu. Vi povas atingi la redakcion ankau
telefakse. (La tehnikajn detalojn vi trovas en la Postparole de la 96/2-a numero de IPR.)
Fakaj artikoloj prefere ampleksu 3 gis 8 presitajn pagojn, Pedagogiaj novajoj, informoj
pri edukaj arangoj, intersangaj gazetoj kaj leteroj al la redakcio bonvenaj. Ni recenzas
nur ricevitajn eldonajojn iel rilatantaj al edukado alt utilaj en instruado.


